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® Montageanleitung Mounting instructions ® Instruction de montage @D Istruzioni di montaggio D sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdgion oder Inbetriebnahme dieses

@® |Instrucciones de montaje @ Montageanledning ® Monteringsinstruktion @ Montasjeveiledning Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigpfiir spitere Zwecke gut auf.

@Y Asennusochje @ Montageaanwijzing Instrukja montau €2 4&vod k montazi 1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

& Navod na pouZitie Montazno navodilo @ Szerelési utasitas Instrugiunile de montaj 2. Der Hersteller tibernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsawigen Gebrauchs der Leuchte sind.

@® Instrugdes de montagem Montaj talimati @ Montazas instrukcija PHKOBOJICTBO 32 MOHTaX 3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung fihrende
VHCTPYKIWUS T10 MOHTAXY SUVOpPROAOYTIONG @& Uputstvo za postavljanje Uputstvo za montaZu Teile gelangen.

@® VnarcrBoTo 32 MOHTHpaHbE & Udhézim pér instalim 4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die lgtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS".

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBkfestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéme, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

6. Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstrdarauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine unsambiBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligeniddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beatukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

8. Schutzklasse 5 Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griribegéder) an der Schutzleiter - Klemré#® angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase Neutralleiter © = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fihr@mie miissen grundsatzlich montiert werden.

11. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

13. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweéithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

14. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

15. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

16. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

17. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke udD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

18. Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Belriin dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der bgdhden Fernbedienung gesteuert werden.

19. Batterien oder Akkus dirfen nicht in den HauknSie miissen gemaf den Bestimmungen der zus&m&ighdrden als Sondermill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Samiteziste

20. Auswahlbare Funktionen des Artikels

21. Der TastetON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzterafistellung ein. Der TastéOFF* schaltet die Leuchte aus.

22. Mit den TastertiDim+" und“Dim-* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oddeBlios (je nach Ausfiihrung) Auf- oder Abdimmen.

23. Mit den TasterfWW" und“CW" lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehr8tufen oder Stufenlos (je nach Ausfiihrung) néalk
WeilR oder Warm-Weil3 verstellen.

24. Der TastetNight Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen DiBtufe mit einer Farbtemperatur von t2000K" ein.

25. Der TastetWW/NW/CW* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte zwischadtr\Wei3 und Warm-Weil3 um.

26. Ansteuerung der Leuchte Uber einen externdmddbalter: Lichtschalter auf EIN (Nach einer Adedtdauer von min. 20sec.). Die letzte Uber den
Button der Fernbedienung angewahlte Schaltstelvirdjeingeschaltet.

27. Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Uraklier ausgeristet. Das heif3t, dass sich die Fapetatur des Leuchtmittels durch das Ein- und
Ausschalten der Netzspannung steuern lasst. &id® Es wird mit einer Farbtemperatur voBOOOK" eingeschaltet. b. 1 x Aus- und innerhalb 1
sec. erneut Eim» Es wird auf eine Farbtemperatur vatD00K* umgeschaltet. ¢. 1 x Aus- und innerhalb 1 semeet Ein= Es wird auf eine
Farbtemperatur von6000K" umgeschaltet.

28. Es ist es nicht von Belang, womit geschalted \Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheddér die Umschaltung ist das Verbinden und

Trennen der Netzspannung vom Leuchtmittel.
/ R \ 29. Die Ansteuerung der Leuchte Uber die Fernbedigmst nur méglich, wenn sich zwischen Leuchte Bathbedienung keine Hindernisse befinden.
~

OFF —_— O | —— ON Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten géiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
D i m b — || @ —— ww Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Amiikemer des Produktes an folgende kostenlose HofiDBOO/BRILONER (00800/27456637)
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@ safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedl guelified technicians according the valid regola for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respahgsiiit injuries or damage resulting from impropsse of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the soe& When doing this, no moisture must come inttazt with any areas of the terminal connectionsains voltage control
parts.

4. Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protecfuse. The switch must be
“OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, reaure that no gas, water or electricity pipesvainels can be drilled through or damaged in yourselmamounting location.

6.  When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forstitesurface and that this surface is capable ofioarthe weight of the fixture.
The manufacturer is not liable for improper insttidin of the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrttupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household wastehétend of its
useful life, the product must be returned to a pofracceptance for the recycling of electric aletonic device. Please ask your local municigdéit the point of acceptance.

8. Safety class ED This light must be connected to the earthed cawderminal with the earthed conductor (greengelivire) .

9. Description of the supply terminals: L = Phasge Neutral conducto® = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

11. Do notinstall the light on a damp or conduetubsurface.

12. Please make sure that no cables get damaged thz installation work.

13. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than @8@ot touch during operation!

14. The lights have a protection class ratinf20“ and are solely intended for indoor use only ofgte households.

15. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

16. The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.

17. LED colour deviation when using different ctemgmay occur. The light colour and luminous stiier§ the LED's can also change as a result offifen level from the lamp.

18. This article is not suitable for use with dinbigaelectric circuits. It can be controlled usihg ccompanying remote control.

19. Batteries or rechargeable batteries are natigied in domestic waste. They must be decontamihatcording to the regulations of the responsibthorities as hazardous
waste. Use the available collection points.

20. Available functions of the product

21. The ON” button switches the lights on with the last sWitipsition to have been used. TI@FF” button switches the lights off.

22. The Dim+” and “Dim-" buttons brighten and dim the lights either ing&s or continuously (depending on the design).

23. The WW?” and “CW" buttons move the colour temperature closer td adite or warm white either in stages or continsigy(depending on the design).

24. The Night Light” button switches the lights to their dimmest seftwith a colour temperature of approximated@00K”.

25. The WW/NW/CW " button changes the light from cool white to wanhite and vice versa.

26. Light control via an external light switch: higswitch ON (after a power-up period of at lea®ds2c.). The last setting memorised by the remmtéra is switched on using the
button.

27. This light is fitted with an electronic changepswitch. This means that the colour temperatfitee lamp is controlled by switching the powepgly on and off.a. 1 x of»
It will be switched to a colour temperature 8D00K”. b. 1 x off and within 1 sec. on agah It will be switched to a colour temperature dD00K”. c. 1 x off and within 1
sec. on agai It will be switched to a colour temperature 6000K’".

28. It generally does not matter how the lamp igched on (circuit-breaker, multi-switch connectimncross circuit). Essential for operation is tle@nection and disconnection of
the lamp from the power supply.

29. The lights can only be switched on by remoterchwhen there is no obstruction between the ternontrol and the lights.

@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec l'indlation ou la mise en marche de ce produit. Conseez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cagle besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pesdd@pécialisé uniqguement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation iresxier des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces corwhscem contact avec
I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidacer le commutateur sur
LOFF“.

5. Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage cawsé&onduites de gaz, d'eau ou électriques a bérdin forage.

6. Lors de linstallation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédbute responsabilité en cas de
mauvaise connexion de l'article dans le sous-sol

7. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAagefin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un pointdiptation pour la réutilisation des appareilstédeiques ou électriques. Veuillez demander votuaigipalité locale pour le
point d'acceptation.

8. Catégorie de protection®® Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateiion terre (fil vert — jaune) & la borne dbleade protection ter@.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition poweriaion du réseau des pieces conductrices doivégatirement étre montés.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humidmoducteur.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne spangbimés pendant le montage.

13. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement.

14. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé & une utilisatiors d&partie intérieure de domiciles privés.

15. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

16. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse a@mivie de vie, la totalité du luminaire doit étenplacée.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED féetits lots sont possibles. La couleur de lunmeéféntensité lumineuse des LED peuvent égalerserhodifier en fonction de
la durée de vie.

18. Cet article ne convient pas pour un usagereuittélectrique de régulation. Il peut étre conmabé & distance par télécommande.

19. Les piles et accus ne doivent pas étre élinanés les déchets ménagers. lls doivent étre &sniomme déchets spéciaux conformément aux desdifinies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci quedésts de collecte prévus a cet effet.

20. Fonctionnalités sélectionnables de l'article

21. Allumez la lampe avec la derniére position amutation utilisée via le bout6®N* . Le boutorifOFF* permet d’éteindre la lampe.

22. Selon le modéle, vous pouvez augmenter ouneétinitensité lumineuse en plusieurs étapes ofagien continue en utilisant les boutd®sm+* et“Dim-* .

23. Selon le modéle, vous pouvez régler la tempégate couleur de la lampe (du blanc froid au braaid) en plusieurs étapes ou de fagon continuéilesant les boutons
“WW* et“CW* .

24. Lorsque la lampe est allumée a 'aide du botibght Light* , celle-ci s’allume avec un degré de luminosité fegble et une température de couleur d’enviBO0K" .

25. Le boutofWW/NW/CW* commute la température de couleur de la lumiére é@ blanc froid et le blanc chaud.

26. Commande lumiére par lintermédiaire d'un comateur lumiére externe: Commutateur d'éclairageGMr(aprés une durée hors service d’'un minimumQdge2ondes). La
derniére position du commutateur sélectionné phidie du bouton de télécommande est activée.

27. Cette lampe est équipée d'un interrupteurréleique. Cela signifie que la température de coude I'ampoule peut étre commandée par la miseagche et la mise a l'arrét de
la tension secteur. a. 1 x MarcBeLa mise en marche est effectuée avec une tempetdgtLcouleur de3000K". b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en l'espack st® La
commutation & une température de couleud@O0K" est effectuée. c. 1 x Arrét et de nouveau Marchkespace de 1% La commutation & une température de couleur de
"6000K" est effectuée.

28. La maniére dont la commutation est effectuéétiecommutation va-et-vient ou en croix) est samortance. Concernant la commutation, il est kinsent nécessaire que la
tension secteur soit connectée a 'ampoule et déctée de celle-ci.

29. Vous pouvez contrdler la lampe a I'aide déliecbommande uniquement si aucun obstacle ne sestemire les deux.

(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I'usger I'ulteriore
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28.
29.

impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilzst®ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiéit danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruziarsa

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsidita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di trasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingatidispositivo di sicurezza mettendo l'interort in posizione ,OFF".
Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’'area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio su parete o soffitto faterione all'idoneita del materiale di fissaggisettofondo e alla solidita di quest’ultimo. llqututtore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione sctaraell'articolo al sottofondo corrispondente.

X 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellafipticato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltitofigi domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccoltaaedliiciclaggio di apparecchi elettrici ed eletii@. Richiedere I'indirizzo presso I'amministrazéocomunale competente.
Classe di sicurezza®® Questa lampada deve essere collegata al cavesti prterra (filo verde-giallo) tramite un morséBali bloccaggio.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutr€D = Terra

. E’indispensabile applicare le coperture g#irdi trasmissione della tensione di rete.

. Lalampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidéise di installazione.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperatungeriori a 60°C durante il funzionamento, permarn devono essere toccati.
. La lampada dispone di un grado di protezith20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada nost&gbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostitditatera lampada.

. Sono possibili differenze di colore nel casatinle cariche dei LED siano differenti. Il coldreminoso dei LED pud anche differire a secondéadbirata in servizio.

. Questo articolo non & adatto alla messa iridaezn circuiti regolabili. E possibile controllarcon il telecomando annesso.

. Batterie e accumulatori non fanno parte deitriflomestici. Sono rifiuti tossici e devono egssmaltiti secondo le normative locali vigenti. Bwest quindi negli appositi centri

di raccolta.

. Funzioni selezionabili dell’articolo

Il tastd'ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima intpe®ne di accensione utilizzata. Il ta%®FF* spegne la lampada.

. Con itasti“Dim+" e“Dim-* & possibile regolare l'illuminazione piu chiargia scura della lampada con diversi gradi o in nfittdaontinua (a seconda della versione).
. ConitastftWW" e“CW" e possibile modificare la temperatura di colorkadampada con diversi gradi o in modalita contirfa seconda della versione), portandola a bianco

freddo o bianco caldo.
Il tastd'Night Light* accende la lampada attivando un grado di illumiorezmolto bassa con una temperatura di coloreah t3000K" .
Il tastd'WW/NW/CW* modifica la temperatura di colore della lampadébianco freddo e bianco caldo.

. Comando della lampada tramite interruttore kgterno: Interruttore su ON (dopo che il dispesi& rimasto spento almeno 20 sec.). Viene attiatana posizione

selezionata tramite il tasto del telecomando.

. Questa lampada dispone di un commutatore@léttr. Cid significa che la temperatura di coldefla lampada pud essere controllata inserendsiesdrendo la tensione di

rete.a. 1 x OM» viene attivata con una temperatura di colore3@00K’. b. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo @Nsi passa ad una temperatura di colore4600K’. c. 1 x
OFF e nel giro di 1 s di nuovo OGN si passa ad una temperatura di colores@D0K’.

Non é importante come viene azionata (intexrdigviata, invertita), determinante per la commiotee € I'inserimento e disinserimento della tensidi rete dalla lampada.
L'indirizzamento della lampada mediante il conhaa distanza & possibile esclusivamente in assimstacoli tra la lampada e il comando a digtanz

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacién antes de comenzar con la ing&ién o la puesta en marcha de este producto. Gude las
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28.

29.

instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pavrémsspecializado autorizado, y siguiendo lascaiones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar rdstasmedad en las cajas de conexiones o las giemdsctoras de corriente.
jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagmitdesconecte la alimentacién de corriente —@esxte el cortacircuito automatico o haga giraegluro. Ponga el interruptor
en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjgcasegurese de que el punto de perforaciénragiese o dafie ninglin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijacién de pared o techo haytejer en cuenta que el material de fijacion seaetuado para el fondo y que este sea resiskfédaricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsejaciari inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solm@eiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por ehdonel producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el tgjeicle aparatos eléctricos o electronicos al fileedu tiempo de duracion. Por favor, inférmasestoadministracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de protecciéné Esta lampara debe conectarse con el conductantepion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de protecciét®.

Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutr = conductor de proteccién.

. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢asip con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.
. No montar la lampara en zonas subterrdneasdasneeconductivas.
. Asegurese de que las lineas no resulten dadadaste el montaje.

jAtencién! Los componentes de la lampara yohaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&®no se pueden tocar mientras esté encendida.

. Lalampara posee el grado de protect®a0” y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezlgdlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegmal de su vida til, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ekgola luminosidad de los LEDs pueden variar tamkgn funcién de su vida.
. Este articulo no esté disefiado para funciamaireuitos de corriente regulables. Se puede olamtcon el mando a distancia suministrado.

. No tire pilas ni baterias a la basura doméslehen desecharse como residuos peligrosos dedaaen las disposiciones de las autoridades canfest. Utilice para ello los

puntos de recogida destinados al efecto.

. Funciones seleccionables del articulo

. El'bot6rfON" enciende la lampara con el Gltimo ajuste utiliz&ldotéon*OFF” apaga la lampara.

. Con los botoné®im+" y“Dim-" se puede regular la lAmpara con varios nivelés wigeles (segun posicion).

. Con los botoné®WW” y“CW" se puede ajustar la lampara con varios nivel@s migeles (segln posicién) segun blanco-frio m&dacalido.

. El botéri'Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacion bajy a una temperatura de color de apt®300K” .

. El bot6rfWW/NW/CW" cambia la temperatura de color de la lampara éfareo-frio y blanco-calido.

. Activacion de la lampara por medio de un inggtor externo: Interruptor en ON (después de umacittn de desconexién de 20 seg. como min.). Seretecla Gltima posicion

de conmutacion elegida a través del boton del mardistancia.

. Lalampara cuenta con funcién de interrupttagrada. Esto significa que la temperatura de ac#da bombilla se puede controlar al encendeiagaipla corriente. a. 1 x

encendido> Se conecta con una temperatura de coloBA80K’. b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encengi@®e conecta con una temperatura de colod@e0K’. c. 1
x apagado y en 1 seg. de nuevo encengitdBe conecta con una temperatura de colo66e0K”".

No es relevante con qué botén se realiza ldaeign (interruptor de apagado, de cambio o ingelin). Lo que resulta decisivo para la inversidtaenexion y desconexion
de la corriente de la bombilla.

El control de la lampara con el mando a disées@lo es posible si entre la ldmpara y el mandigtancia no se encuentra ningin obstaculo.
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@® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de faigde informationer ngje, for du starter med instattionen eller idriftszettelsen af dette produkt. Dene
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrigenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigeesug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgss omrade, eller ved dele, som fgrer stram.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfradobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pd "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshulléaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af vaeg- eller loftfaselsen, sa skal man vaere opmaerksom pa, atrielstegamaterialet til undergrunden er egnet ogmeléilsvarende kan beere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige fdddge med den enkelte undergrund, kan der fra perdens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke m@oderes sammen med husholdningsaffald. Produlaébsikges til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efterrdermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse®D Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen tgrgule arer) til jordledningens klemrfg.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Muiteder © = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgah,altid monteres.

. Lygten méa ikke monteres pa fugtig eller ledemaigergrund.

. Giv agt p&, at ledningerne ikke beskadigeswedteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoptié> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

. Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indem idwivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEii.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. i&lden har opnaet dens levetids slutning, salsédal lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottife leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

. Denne artikel er ikke egnet til driften i deefimgsbare streamkredse. Den kan styres med den tedjagbetjening.

. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffemmen med normalt husholdningsaffald. Disse skdskaffes i henhold til kommunens bestemmelser armgkarligt affald.

Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer

. Artiklens valgbare funktioner

. TasterfON“ teender lampen med den sidst benyttede kontaktlimdstTasten‘OFF* slukker for lampen.

. Med‘Dim+* og“Dim-* lader lampen sig lysdaempe i flere trin eller @i (alt efter udfarsel), op- eller neddaempning.

. Med tasternBVW* og“CW*" lader lampens farvetemperatur sig indstille ieflgin eller trinlgs (alt efter udfarsel) iht. kehdid eller varm-hvid.

. TasteriNight Light* teender for lampen pa et meget lavt deempningsrteith en farvetemperatur pa t3000K" .

. TasterfWW/NW/CW* skifter lampens farvetemperatur mellem kold-hvidvarm-hvid.

. Betjening af lygte via ekstern kontakt: Lyskakitpd ON (Efter en afbrydertid p& min. 20 sekgnBidste over button hos fiernbetjeningens vaigtgaktposition bliver teendt.
. Lygten er udstyret med en elektronisk omskifieet betyder at lyskildens farvetemperatur laigistyre gennem teendingen og slukningen af netipgam.a. 1 x teeng> Der

teendes med en farvetemperatur A00K". b. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. p@ner skiftes om til en farvetemperatur gBO0OK". c. 1 x sluk- og teendes indenfor 1
sek. pany> Der skiftes om til en farvetemperatur [E00K".

. Det er ikke af betydning, med hvad der skifssk-, veksel- eller krydsskiftning). Afggrende famskiftningen er forbindelsen og adskillelsemetspaendingen fra lyskilden.
. Lampevalg over fiernbetjeningen er kun muldy, der ikke befinder sig nogen forhindringer mellempe og fiernbetjening.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den har
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28.

29.

bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somati@tt nar belysningen anvénts pa ett icke fackigtisitt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsitio Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforgeringsarbetet - koppla bort sékringarna relspiva ur sékringen. Stall kontakten pa "AVv".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forviigam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdiill, att monteringsmaterialet ar lampligt farderlaget och att detta har motsvarande barkriitefkaren ansvarar inte fér en
icke fackmaéssig koppling av artikeln med resp. ulade

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa pesdakter férpackningen betyder att denna produtet far hanteras med hushallsavfallet. Produktéwer istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingssitatiar elektriska och elektroniska apparater &tass Adressen far du hos din kommunalfgrvaltning.

Skyddsklass 5 Denna belysning maste anslutas till klimr@mmed skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledandderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viegteringen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanefdperaturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

. Lampan &r forsedd med skyddsgradB0“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus afarikiushall.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmé&deED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. liégkallan natt slutet pa sin livslangd, méaste hatapan bytas ut.

. Fargawvikelser pa lysdioder fran olika pariiemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@mindras beroende pa livslangden.

. Denna artikel ar inte lamplig att anvandasilzhira stromkretsar. Den kan styras med den medd#j§érrkontrollen.

. Batterier eller batteripack far inte kastagsillsavfallet. Enligt behorig myndighets bestétseremaste de vid avfallshanteringen behandlasfadigt avfall. Anvand

befintliga atervinningsstationer.

. Valbara funktioner fér produkten

. KnapperfON“ tander lampan med det lage pa strombrytaren, sedndes sist. Knappé@FF* slacker lampan.

. Med knappam@®im+* och“Dim-* kan man dimma lampan upp eller ner i flera stéay steglost (beroende pa utférande).

. Med knapparm@&Ww* och“CW* kan man stélla in lampans fargtemperatur eftdrdiiaéller varm-vit i flera steg eller steglostetmende pa utforande).

. KnapperiNight Light* tander lampan med en mycket Iag dimningsniva mefdmgtemperatur p& ¢8000K* .

. KnappertWW/NW/CW* kopplar om lampans fargtemperatur mellan kallbei varm-vit.

. Styrning av lyktan med extern ljusstrombryt@&ombrytare pa TILL (efter en frAnkopplingstid pénst 20 sekunder). Det sista lage som valts njid bv knappen pa

fiarrkontrollen slas pa.

. Denna lampa &r férsedd med en elektronisk oplkop. Detta innebar att ljuskallans fargtemperkdin styras genom péslagning och avstangning tapém@ningen. a. 1 x Till

- Paslagning utférs med en fargtemperatur3@0K". b. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt F# Omkoppling till en fargtemperatur p&J00K". c. 1 x Fran- och inom 1 sek.
pa nytt Till > Omkoppling till en fargtemperatur gg000K".

Det spelar ingen roll hur omkoppling sker tamgning, omkoppling eller korskoppling). Avgérarfde omkopplingen &r anslutning och frankopplingnéspéanningen fran
ljuskallan.

Selektering av lampan med fjarrkontrollen et majlig, om det inte finns nagra hinder melempan och fjarrkontrollen.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye fgr De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisnihgen for
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senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for mateditr personskader som matte oppstd som fglgeldwdd av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Urpleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikkgples spenningsfritt — sl& av sikringsautoméaten skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeitkeillene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Ved montering av vegg- og takfeste ma du pa&s# festematerialet er egnet for underlaget ega@érlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feilifigsav produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte paikteteller emballasjen betyr at dette produktiee¢ ikan kastes sammen med husholdningsavfalletdestna produktet,
nar det er utbrukt, leveres til et mottak for riesiering av elektriske og elektroniske apparatemMigst sper i din kommune etter naermeste miligsta
Verneklasse D Denne lampen ma koples med jordledningen (grann leder) pd jordledningsklemméB.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttiedende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ltizunderlag.

. Sorg for at ledningene ikke skades ved morgenn

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Lampen er i beskyttelsesklassg20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Néskilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lystdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lysikagsa forandre seg avhengig av levetiden.

. Denne artikkelen er ikke egnet for drift i sti@etser som kan dimmes. Den kan styres med ddagtedjernkontrollen.

. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppelnid deponeres som spesialavfall i samsvar meenbestlsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk delditeinkte

innsamlingsstedene.

. Artikkelens valgbare funksjoner

. TasterfON" kobler lampen pa med den bryterstillingen somtdesbrukt. TasteHOFF" skrur lampen av.

. Med tasten®Dim+" og"Dim-" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgsti{angig av modell).

. Med tasten8VW" og"CW" kan lampens fargetemperatur justeres mot kal@ftieit varmhvit i flere trinn eller trinnlgst (avhgig av modell).
. Med"Night Light" tasten skrus lampen p& et meget lavt dimmer-triad en fargetemperatur pa ta000K" .

. Med tasteHWW/NW/CW"
. Styring av lampen via en ekstern lysbrytert Bsebryteren PA (etter & ha veert slatt av minss@k). Den siste bryterposisjonen som ble valgt kmappen pé fiernkontrollen

bytter man mellom lampens fargetemperaturer kédigvvarmhvit.

blir aktivert.

. Denne lampen er utstyrt med en elektronisk dneko Det betyr at lyspeaerens fargetemperaturdgrstyre ved & sla av og pa nettspenningen. @dtXx det slas pa

fargetemperatur p8000K®*. b. 1 x av — og innen 1 sek. én gang til Palet byttes til en fargetemperatur gBOOK" . c. 1 x av - og innen 1 sek. én gang til padet byttes
til en fargetemperatur p&0O00K".

Det er irrelevant hva som brukes til & skiftednfav-, veksel- eller krysskopling). AvgjgendeKoplingen er & forbinde eller skille nettspennim@@ lyspaeren.

Styringen av lampen via fiernkontrollen er koualig dersom det mellom lampen og fiernkontrollkekei er noen hindringer.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttéonton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti myohemia kayttod
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varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat aseraagput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vgiista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejéoitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vetknj on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &&gtkin asentoon “POIS”.
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptté@uskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdmhjtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seindén tai kattoon asennettaessa tulee huamiid kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiateja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja aivetstuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesté valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkeen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seittdiiyhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijatsandoimitettava
kayttdikansa loputtua séhko- tai elektronisillétille tarkoitettuun kierratyksen keréilypistease€iedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viramsstia.
Suojaluokka I& Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellin(eé-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittine®.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi = maadoitusjohdin.

. Verkkojannitetté johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangoppalle.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivéat johdot vanidiu asennuksessa.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentt@iimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tésta syyitidei saa koskea kayton aikana.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokk@20" ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusglED jne.).

. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paéhéan, kokaisia téaytyy korvata uudella.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttdiasta.
. Tama artikkeli ei sovellu kaytettéavaksi himmeftéivissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa imikseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

. Paristoja ja akkuja ei saa heittéa talousjéttee. Ne taytyy havittdd ongelmajatteend viranderaimaaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaéan keistggseen.
. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit

. “ON" -painike kytkee valaisimen pé&alle viimeksi kayts#/&ytkentdasennoss@FF" -painike kytkee valaisimen pois paalta.

. “Dim+* - ja“Dim-" -painikkeilla valaisinta voidaan himmentaa ja kistaa usean tason verran tai portaattomasti (naatiispuen).

. “Night Light* -painike s&atéaa valaisimen erityisen himmeéaksiaspotilan olless&3000K* .
. “WW/NW/CW* -painike vaihtaa valaisimen vérilampétilan kylmé&ikoisen ja lampimén valkoisen valilla.
. Lampun aktivoiminen ulkopuolisella valokatkaisila: Valokytkin asentoon PAALLE (vah. 20 sek.Kaisuajan jalkeen). Viimeinen kaukosaatimen paieétia valittu

kytkentdasento kytkeytyy péaalle.

. Tama lamppu on varustettu elektronisella vayttomelld. Tama tarkoittaa, etté lampun varilanilpét voidaan ohjata kytkemalla verkkojannite pagllpois paalta. a. 1 x

paélle-> Vérilampdtila ‘3000 K' kytketdan péalle. b. 1 x pois ja 1 sekunnin $isélidelleen paalle® Varilampétila vaihdetaard000 K. c. 1 x pois ja 1 sekunnin sisalla
uudelleen paalle> Varilampétila vaihdetaan6000 K.

Tarkeé&a ei ole se, milla kytketaan (katkaieaihto- tai valikytkin). Vaihtamisessa on ratkaiaawerkkojannitteen yhdistaminen ja katkaisemiaenplusta.

Valaisimen kayttd kaukosaatimella on mahdallistin, jos valaisimen ja kaukosaatimen valissileemitédén esteita.

MAL 3328-016 Page2a



@ veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insillatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
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gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gelthersoneel naar de telkens geldende elektrelatévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor medmgen of schade, die het gevolg van een onddikgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiegrerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgétinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadethee netleiding spanningsvrij schakelen — comglsteker uitschakelen resp. zekering eruit dra@ehakelaar op
“UIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvadtstroomleidingen worden aangeboord of besauthkiinnen raken.
Tijdens de montage van de wand- of plafondbegiegtdient u erop te letten, dat het bevestiginatemiaal geschikt is voor de ondergrond en datndieirond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrilsaniet aansprakelijk voor een ondeskundige velihgnvan het artikel met de desbetreffende ondacyro

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.ditduct moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depotgoyeling van electrische en electronischen appargébracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemgleai@iiministratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse® Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agidg) aan de beschermleiderkl€worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitkliemmen: L = Fase NeatraalgeleideD = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletlen moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende onderdjraonteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de agmniet worden beschadigd.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededdrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak
. De lamp heeft beschermingsklad820" en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binferisin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED&) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te wondemwangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdbiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdieranderen.
. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruikdimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegelde@fstandsbediening worden bediend.

. Batterijen of accu’s mogen niet via het nornfalisvuil worden verwijderd. U dient deze volgerstépalingen van de desbetreffende instantie alwiskh afval te

verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezigeamelpunten.

. Selecteerbare functies van het artikel

. De schakelad©ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte sdpekitie. De knopOFF" schakelt de lamp uit.

. Met de schakelaai®im+" en"Dim-" kan de lamp in meerdere fasen of traploos (afHgkken de uitvoering) helderder worden gemaakgedimd.

. Met de schakelaafdvW" en"CW" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdeenfaf traploos (afhankelijk van de uitvoering)koid wit of warm wit worden

ingesteld.

. De schakelad@Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstancterekleurtemperatuur van ¢2000K" .
. De schakeladWWW/NW/CW"
. Het aansturen van de lamp over een externtsdichkelaar : Lichtschakelaar op AAN (na een uékeliijd van tenminste 20 sec.). De laatste viautéon op de

schakelt de kleurtemperatuur van de lamp om tussed wit en warm wit.

afstandsbediening gekozen instelling wordt weeesabakeld.

. Deze lamp is met een elektronische omschakeiggrust. Dat wil zeggen, dat de kleurtempenatan het verlichtingsmiddel door het in- en uitsikdlen van de netspanning

kan worden bediend. a. 1 x agner wordt ingeschakeld met een kleurtemperatuur'8880K”. b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aarer wordt omgeschakeld op een
kleurtemperatuur vard000K’. c. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw a&rer wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuut' €860K’.

Het is het niet van belang, waarmee wordt gaedt (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggnd voor het omschakelen is het verbinden erideean de netspanning
van het verlichtingsmiddel.

De bediening van de lamp met behulp van e¢arafsbediening is alleen mogelijk, als zich geestaitels tussen de lamp en de afstandsbedieningd®evi

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy
przechowywat do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowiujacych przepiséw dotyazych wykonywania
instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzidiciza zranienia lub uszkodzenigdhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietldwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwaciji do przesir w ktérej znajduajsi¢ przewody, ani do elementéwdacych pod nagiciem nie
moze przedostasic zadna wilg@.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by ustawiony na
"aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie maa przehi lub uszkodz rur z gazem i waglub przewodow
elektroenergetycznych.

Przy montau zamocowaniéciennego lub sufitowego nalezwrécic uwag, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie
artykutu z danym podi@m producent ze swojej strony nie za@rzej¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego naly po zakaczeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i elektronicznego. Informaciji kita punkcie naléy zasegna¢ we
wihasciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony KD Ta lampa musi hypokczona przewodem ochronnym (zielonotta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskéw pragizeniowych: L = faza, N = przewéd neutral&, = przewéd ochronny.

. Naley zamontowé pokrywy na elementydolace pod napiciem.

. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

. Naley si¢ upewni, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw§wgetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy

dotyka.

. Lampa posiada stopiechrony‘IP20" i jest przeznaczona wagznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgemach.

. Nie kierowd wzroku bezpgrednio nazrédio swiatta (zar6wka, dioda LED itp.).

. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodlo swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cak lampg.

. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED edych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae s zmienia rowniez w zwiazku zzywotnacia.

. Artykut ten nie jest przeznaczony do pracgdemnianymi obwodami pdu. Maze on by sterowany przy pomocy dmizonego pilota.

. Baterii lub akumulatoréw nie raga wyrzucd do domowegdmietnika. Musz by¢ usuwane jako odpady szczegélne zgodnie z przepaxdpowiednich wiadz. Korzystav

tym przypadku z istniggych miejsc skupu.

. Funkcje artykutu z nitiwoscia wyboru

. PrzycisKON" wiacza lampg z ostatnio wykorzystanpozych wiaczenia. PrzyciskOFF* wytacza lampg.

. Przy pomocy przyciskétDim+* i “Dim-“ lampe maznasciemni i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie (zaleie od wykonania).

. Przy pomocy przyciskétWw* i “CW* temperatuy barwy lampy mena przestawi z zimnej biatej na cieptbiak w kilku poziomach lub ptynnie (zaleie od wykonania).

. PrzycisKNight Light* wiacza lamp w bardzo niskim poziomigiemnienia z temperaturbarwy wynoszca ok. “3000K* .

. PrzyciskWW/NW/CW" przehcza temperatgrbarwy pom¢dzy zimry biak a cieph biak.

. Sterowanie lamypoprzez zewgtrzny wyhcznik dwietlenia: Przejcznik ustawiony na WACZENIE (Po czasie wytzenia min. 20 sek.). Zostanieaatona ostatnia wybrana

pozycja podiczenia przycisku na pilocie.

Lampa jest wyposana w przejcznik elektroniczny. Oznacza t@ przez wiczanie i wyhczenie nagicia mana sterowé temperatug barwy. a. 1 x wi> wiacza s¢
temperatug barwy wynoszca “3000K". b. 1 x wyt. i w przecigu 1 sek. ponownie wi> przehcza s¢ na temperatgrbarwy wynosaca “4000K'. ¢. 1 x wyt. i w przecigu 1
sek. ponownie wk> przehcza s¢ na temperatgrbarwy wynoszca “6000K".

Nie jest istotne czymesivtacza (wh./wyt., przedcznik zmienny lub krosowy). Decydigym dla przedczenia jest podtzenie i odiczenie nagicia zarowki.

Sterowanie lampy pilotem jest aliove, gdy pome¢dzy lamp a pilotem nie znajdajsie zadne przeszkody.

© Bezpénostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ zdinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto pokyny k obsluze pro
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pozdgjSi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysondl dlefislusnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovida za zesui ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod napim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyfte stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otvar se geswdite, Ze se wvéchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montézi na sihu nebo strop dbejte na pouZiti vhodnékipgviovaciho materialu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zpsobené neodbornym
piipevrenim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatraimend, e vyrobek se nesmi likvidovat v odmadiomécnosti. Tento vyrobek je misto tokeba na
konci jeho Zivotnosti fedat sBrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigiroji. Zjistéte si prosim tuto sbnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

Tiida ochrany: I€D Toto svitidlo musi bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného &et.

Oznaeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

. Na souésti pod naftim je nutno vZzdy namontovat ochranné a koncovekiry

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

. Dbeijte na to, aby se vedetiimontazi neposkodila.

. Pozor! Dily svitidla mohoushem provozu dos&hnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich &hem provozu dotykat.

. Swtlo mé& stup# ochrany‘IP20" a je utené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a vefmnih prostorech.

. Nedivat seffmo na zdroj sétla (os\¥tlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyndnit. Po vypadku ostlovaciho progedku se musi celé &o vymenit.

. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fiZe zn#nit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnyphoudovych obvodech. dZe sefidit piilozenym dalkovym ovladanim.

. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovebdwciho odpadu. Musi se odstreat do odpadu podle fiaeni gislusnych #adi jako zvlastni odpad. PouZivejte k tomu

sluzby gislusnych séren.

. Volitelné funkce artiklu

. Tla&itko “ON“ zapina svitidlo ve stavu posledniho nastavésd pypnutim. Tlaitko “OFF* svitidlo vypina.

. Tl&itky “Dim+* a “Dim-“ je moZné intenzitu sviceni svitidla plynule nehgsovité (podle provedeni) tlumit nebo zesilovat.

. Tl&itky “WW* a“CW* je mozné plynule nebo stiipvité prestavovat barevnou teplotusga na studenou bilou nebo teplou bilou.

. Tla&itko “Night Light* zapina sitlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplacca‘3000K”.

. Tla&itko “WW/NW/CW*  meéni barevnou teplotu stla mezi studenou bilou a teplou bilou.

. Ovladani svitidla externim spéea seétla: Vypina: do polohy EIN (za 20 vie po vypnuti). Zapne se posledni navoleny typ sggromoci dalkového ovladani butonem

. Svitidlo ma elektronickyippina&. Tim se d4, zapnutim a vypnutiricsiého nati, fidit barevné teplota ostlovaciho prosedku.a. 1 x zapnou®» Zapne se barevna teplota

“3000K". b. 1 x vypnout a &hem 1 vté&iny znovu zapnout> Piepne se na barevnou teplo#D00K". c. 1 x vypnout a them 1 vt&iny znovu zapnou> Prepne se na barevnou
teplotu ‘6000K".

. Neni dlezité¢im se spina (vypinanimitavym spinanim nebdikem). Rozhodujici prorppinani je fipojeni nebo odpojenitsivého napti pro osétlovaci prostedek.
. Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdgtlje se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nbaatzadné iekazky.

@ Bezpdnostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ zanete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvaijte tieto pokyny
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k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu btyinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vzniknd désledkom neodborného paadiay svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich powr&o okolia miest pripojeniai k sitastiam pod napétim sa pritom nesmie doeltakos’.

Pozor! Pred zatim montéZe vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &gete tat' upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenaftate alebo nepoSkodite plynové, vodovodné alebidrilié vedenia.

Pri montézi na stenu alebo na strop dbajte rabipbol upeitovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaieran( nosnds Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abremené, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvardpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba namigto na
konci jeho Zivotnosti predazberni pre recyklaciu elektrickych a elektronichyaristrojov. Zistite si prosim tdto zlierdotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany KD Toto svietidlo musi b/pripojené ochrannym vattm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného vaé®.

Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralogic © = ochranny vodi.

. Na sdasti pod sigovym napéatim musia lfyzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdZu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemomyker’.

. Svietidlo je vybavené stiipm ochrany' P20 a je utené vyline na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

. Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymieied’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, rebné nahradicelé svietidlo.

. Rozne Sarze LED di6d mézu vykazferebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié mdze zmefigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v strai¢nych pradovych obvodoch. MéZetbsiadeny prilozenym di&ovym ovladanim.

. Batérie alebo akumulatory nepatria do komurrdraglpadu. Tieto je nutné zlikvidava stlade s ustanoveniami prislusnych Uradov agarsgany odpad. Odovzdajte ich

v prislusnych zberniach.

. Volite’'né funkcie produktu

. Tl&idlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouZzitej spinadehpoTlatidlom “OFF* sa lampa vypne.

. Tl&idlami “Dim+" a“Dim-* mdZete jas lampy vo viacerych stiogh alebo aj plynule (v zavislosti od modifikaczeysit alebo znii.

. Tl&idlami “WW* a“CW* mobZete teplotu chromatickosti lampy zmenmimnohych stupoch alebo plynule (v zavislosti od modifikacie) padtudenej bielej alebo teplej

bielej.

. Tl&idlom “Night Light* sa lampe zapne nalwai nizkom stupni timenia s teplotou chromatickt3@00K* .
. Tl&idlo “WW/NW/CW*  slizi na prepnutie teploty chromatickosti lampydziestudenou bielou a teplou bielou.
. Ovladanie svietidla externym spfoen svetla: Vypin&asvetla na ZAP (po vypinacej dobe min. 20 sek(iddpne sa posledna spinacia poloha nastaveiididia na

dia’kovom ovladani.

. Toto svietidlo ma elektronicky prepénalo znamena, Ze farebné odtiene dexeicieho prostriedku mozno riéidia- a vypinanim sievého napétia. a. 1 x zaph®» Zapnutie

s teplotou chromatickostBOOOK". b. 1 x vypn& a v priebehu 1 sekundy znova zaps¥ Prepnutie na teplotu chromatickostid0OK". c. 1 x vypn(@ a v priebehu 1 sekundy
znova zapnti=> Prepnutie na teplotu chromaticko$i000K".

. Nie je dbleZité&im spinate (zapinanie, prepinanie alebo krizovgipaaie). Pre prepinanie je rozhodujlce zapajanipajanie sigového napétia od osVewacieho

prostriedku.

. Lampu je mozné ovldd@omocou diBkového ovladdania len vtedy, Kemedzi lampou a di&kovym ovlddanim nie su Ziadne prekazky.

MAL 3328-016 Page2b



@

pPwnE

o

28.

29.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bost potrebovali
kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegipisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovorzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezZno teegtie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop" ("AUS
"OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi#ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, eleékte napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prelli
poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago inbdeimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno prigndizdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniginsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekekancu njegove
Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center zakiiganje elektrénih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepiozajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred D To svetilo mora biti z z&&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na za3tni prevodnik — oprijamalkéD.

Opis prikljiene oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdditd = zaitni prevodnik.

. Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogirajo biti v n&elu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaiposkodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med deligva ne sme dotikati.

. Svetilka ima z&#no stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenijati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldiieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

. Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokgki@ moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko dq#énim daljinskim upravljalnikom.

. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo ngepodinjske odpadke. V skladu z diligpristojnih organov je z njimi treba ravnati ketposebnimi odpadki. Oddajte jih na

zbirnih mestih.

. Razpolozljive funkcije izdelka

. Tipka“ON* vkljugi svetilko z nazadnje uporablieno nastavljenim pajem stikala. Tipk8OFF* izkljuci svetilko.

. S tipkamdDim+" in “Dim-“ lahko pri svetilki v vé& stopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedlo®ggate ali zmanjSate ndcsvetenja.

. S tipkamdWWw* in “CW" lahko barvno temperaturo vistopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedlzetavite na hladno-belo ali toplo-belo.
. Tipka“Night Light* vkljugi svetilko v nizko mé svetenja z barvno temperaturo prit3000K".

. Tipka"WW/NW/CW*
. Krmiljenje svetilke preko eksternega stikaldwa Svetilkino stikalo na EIN (Po 20 sek. izklopupadhiji izbor, napravljen s tipko na daljinskem upjediku se vklopi.

. Ta svetilka je opremljena z elektronskim prpkikom. To pomeni, da lahko z vklapljanjem in egdjanjem omreZne napetosti krmilite tudi barvmoperaturo svetila. a. 1 x

preklopi barvno temperaturo svetilke med hladraetan toplo-toplo.

vklop > Svetilo se vklopi z barvno temperatu@00K". b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vkigpSvetilo preklopi na barvno temperatudD00K". c. 1 x izklop in
v roku 1 sekunde ponovno vkiep Svetilo preklopi na barvno temperatu@D00K".

. Ni pomembno, &m se preklaplja (izklopno, izmenio ali krizno stikalo). Bistvenega pomena za prglidamje sta priklop in odklop omreZne napetostsudtila.
. Upravljanje svetilke preko daljinskega uprdmwijea je mogde samoge med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni natile ovir.

Biztonséagi ebirasok / Kérjik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rkegdi.

A vilagité berendezés felszerelését csak szakké&zemély végezheti a érvényes villanyszerelégésok szerint.

A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitdtest nem megfelehasznalatabdl adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé ésiiati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatoktla haldzati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolaséaval ill. sokizék kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen
LKI“ allasban.

Figyelem! A rogzit-lyukak fardsa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,g4z-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyveegsérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselkgyelni kell arra, hogy a régs#fanyag az alaphoz megféidegyen és hogy az megfdid¢eherbirassal rendelkezzen. A terméknek
az alaphoz torténszakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédskéget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athbmditidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemalatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelgeterméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikudlikéieek Ujrahasznositasanak egy avieelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.

I érintésvédelmi osztal$D Ezt a vilagitétestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a féld-csatlakofBn

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nuf = Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt lEvészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbsan vezétfeliletre.

. Gysz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekérilkg.

. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei gsagito testek dmérséklete tizem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kozben nem szabad érinteni azokat.

. Alampd1P20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magemdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) «ozvetleniil belenézni tilos.

. Allampaizzé nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

. Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséfeldulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

. A jelen termék fényérszabalyozéssal rendelkearamkorokben nem hasznalhat6. Ez az opcionélisphat6 taviranyitoval vezérelidet

. Az akkukat és az elemeket nem szabad a h&tsz&métbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalékadai szerint killonleges hulladékként kell megsesttemi. Erre hasznélja a

rendelkezésre 4llo gjtdhelyeket.

. A termék kivalaszthat6 funkcioi

. Az"ON" gomb az utoljara hasznalt kapcsoléasi teljesitmérkapcsolja be a lampéat. AQFF* kapcsold lekapcsolja a lampat.

. A“Dim+“ és“Dim-* gombokkal a lampa (kiviteit fliggéen) tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkil homalslosto, vagy disitheb.

. A*WW* és“CW* gombokkal a lampa szitimérséklete (kivitelll fliggéen) tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkil allithaideg-fehéwsl meleg-fehérre.

. A“Night Light* gomb egy nagyon homalyos fokozatban,“BIBO0K* mértéki szintbmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A“WW/NW/CW* kapcsol6 atkapcsolja a lampat hideg- feiéneleg- fehérre és forditva.

. Kulss villanykapcsolén keresztil tortétampavezérlés: Kapcsold BE (legalabb 20 mp. kikaldsi idt koveten). A taviranyitd utolsé gombjaval kivaltott kapksallast

allitjuk be.

. Ez a lampa elektronikus atkapcsol6val van éekdze. Ez azt jelenti, hogy az izz6 szimtérséklete a hal6zati feszlltség be- és kikapcdbadhsezérelhéta. 1 x be>“3000K"

szintbmérséklet bekapcsolasa. b. 1 x ki, majd 1 mp-eiil Bia be> Atkapcsolas 4000K* szintbmérsékletre. c. 1 x ki, majd 1 mp-en beliil Gjra®»d\tkapcsolas6000K"
szinfbmérsékletre.

Annak nincsen jeletdége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-, valtagy révid kapcsolas). Az atkapcsolas szempboltja halozati fesziltségnek az izz6hoz vald
kapcsolasa és annak megszakitasa a&dont

A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges Jdrapa és a taviranyit6 kozott nincsen akadaly.

®D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu grij i aceste

instructiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peakde specialitate autorizat, in conformitate avpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprata acestora. Nu este perenjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau irinile care conduc tensiunea de
refea.

4. Aterie! Inainte de inceperea lacilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteazrespectiv se garubea sigurana.
Intrerupitorul se pozioneaa pe poziia ,OPRIT”.

5. Atenie! inainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigufavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz, apsau de
curent electric.

6. La montajul fixirii pentru perete sau pentru tavan trebdéigasasigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefetsi ca acesta rezigtin mod corespurtor.
Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

7. B Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieednseaminci acest produs nu are voiefee aruncat la
gunoiul menajer. La sféitul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselectrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte déacelequtg afla de la administte&a comunal, in a @rei zori de competet domiciliati.

8. Clasa de protée I. © Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului de legare laamant.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&Uu= Cablul de legare laimant.

10. Capacele de acoperiiecapacele de céppentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

11. Corpul de iluminat nu se montéaee un suport umed sau conalac de curent electric.

12. Asigurai-va ci In timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

13. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiowrii.

14. Lampa are gradul de protietiP20" si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgioiile private.

15. Nu trebuie®se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

16. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie Tnlocuit toat lampa.

17. Este posibil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tacarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiéin fundie de durata de via

18. Acest produs nu este adecvat pentrutfanare in circuite electrice cu intensitate redfatAcesta poate fi controlat cu telecomanda li/ffatpreurd cu produsul.

19. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruntzagunoiul menajer. Actia trebuie arunagaconform prevederilor autodtilor responsabile de colectareaelarilor. Utilizai Tn
acest sens punctele de colectare disponibile.

20. Funduni selectabile ale produsului

21. ButonuFON" conecteazlampa cu ultima reglare utilizatButonul*“OFF* deconectediziampa.

22. Cu ajutorul butoanel6bim+* si “Dim-* , lampile &i pot amplifica sau gtlea intensitatea luminaat mai multe etape sau in mod continuu (in fiende construge).

23. Cu ajutorul butoanel6WWW* si “CW* , temperatura de culoareaipii se poate regla in mai multe etape sau in matirmiu (in funge de construge) dug alb-rece sau alb-
cald.

24. ButonulNight Light* conecteazlampa la un nivel foarte redus al intefigiiluminoase cu o temperatude culoare de cc&3000K" .

25. ButonuFWW/NW/CW* comut temperatura de culoarezipii intre alb-recsi alb-cald.

26. Comanda corpului de iluminat prin intermedinbiiiintrerugitor de curent extern: intrergifrul de lumiri este pe PORNIT (Dupun timp de deconectare de min. 20 sec.).
Ultima poziie de cuplare selectaprin butonul al telecomenzii este activat

27. Aceastlampi este echipatcu un comutator electronic. Aceasta Inseaairiemperatura de culoare a becului poate fi corttrpldn conectaresi deconectarea tensiunii de
alimentare. a. 1 x Porrgt Se conectedzu o temperatédrde culoare de3000K". b. 1 x Oprit-si Pornit din nou intr-o 1 see>» Se comuit la o temperatdrde culoare de
“4000K". c. 1 x Oprit —si Pornit din nou intr-o 1 see>» Se comut la o temperatudrde culoare de6000K".

28. Nu este importaiitnodalitatea prin care se conecte@deconectare, circuit de curent alternativ sautajdn cruce). Decisiv pentru comutare este raceda separarea
tensiunii de alimentare de bec.

29. Controlul #mpii prin intermediul telecomenzii este posibilad@tunci cand intre laragi telecomand nu se afl obstacole.

|

® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagéo ou colocagi servico deste produto Guardar estas instrugdet® uso para

fins posteriores.

As lampadas sé podem ser instaladas por esptagadutorizados de acordo com as normas dedgataéléctricas validas.

2. O fabricante esté isento de qualquer respomdaddd no caso de ferimentos ou danifica¢cdes mais/adr uma utiliza¢éo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutengéo nurpadgepermitir que entre humidade nos compartinsetiédigacéo ou nas
pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaimrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiodll Colocar o
comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

5. Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@&segure-se de que néo exista cabos ou tubos,diggga ou electricidade que possam ser danificanltzcal de perfuragéo.

6. Durante a montagem da fixacéo para a paredet@uassegure-se de que o material de fixaca@prariado para a superficie e que tenha uma chuBecide carga adequada.
O fabricante ndo se responsabiliza por uma conesgiequada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto ndo pardentocado no lixo doméstico. O produto tem, melatrério, no fim
da sua duragéo de vida, que ser entregue numdecakolha de aparelhos eléctricos e electroniams peciclagem. Por favor informe-se sobre est@ lite recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de proteccdo € Este candeeiro tem que ser ligado com o condetgroteccéo (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de protecg&b.

9. Designagéo dos bornes de ligago: L = fase derdutor neutréd = condutor de protecgéo.

10. As capas protectoras e finais das pecas amaduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

11. N&o montar o candeeiro em cima de bases hlmidesndutoras.

12. Certifique-se ao fazer a montagem que os &digdcao ndo estejam danificados.

13. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipade alcancar temperaturas de servico de >6@UE isso ndo podem ser tocadas quando estiveradabg

14. O candeeiro tem a classe de protéifZ20" e destina-se exclusivamente a utiliza¢&o no ottele residéncias domésticas privadas.

15. Na&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

16. A fonte de luz deste lampada n&o pode seritiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

17. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDstéde ttiferentes. A cor da luz e a intensidade lus@rdos LEDs podem alterar-se consoante o tempiola @it

18. Este artigo nédo é apropriado para funcionamemtaircuitos com regulacéo da intensidade deFade ser controlado com o comando fornecido.

19. Baterias ou pilhas recarregaveis nédo podeijogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas@nformidade com as normas das autoridades centpstcomo lixo
especial. Para o efeito recorra aos ecopontoseaiest

20. Funcdes do artigo selecionaveis

21. O botddON* liga o candeeiro com o Ultimo ajuste utilizaddb@do“OFF desliga o candeeiro.

22. Com os botée®im+* e“Dim-* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada@meras fases ou sem fases (de acordo com o modelo)

23. Com os botde$vwW* e“CW* a temperatura de cor do candeeiro pode ser agustadniimeras fases ou sem fases (de acordo cavdelahppara branco-frio ou branco-
quente.

24. O botadNight Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminacdo barawuma temperatura de cor de aproximadani80@0OK" .

25. O botadWW/NW/CW" ajusta a cor de temperatura do candeeiro entnedfaio e branco-quente.

26. Controlo da lampada através de um interruptiereo de luz: Interruptor da luz em LIGADO (apdsauduracdo de activacéo de, pelo menos, 20 ségg)sk a ultima posicéo
de activacdo seleccionada através do botéo do cmngadistancia.

27. Este candeeiro esta equipado com um comutéetrémico. Ou seja, a temperatura de cor da lé@mpade ser controlada com o ligar e desligar damte elétrica. a. 1 x
Ligar = A luz liga com uma temperatura de cor'8@00K". b. 1 x Desligar e no espaco de 1 seg. Ligar noveer@rComutacio para uma temperatura de c640@0K" . c.
1 x Desligar e no espaco de 1 seg. Ligar novam@nBomutacio para uma temperatura de c660@0K".

28. Neste caso, ndo importa o modo como a lammadarhutada (uma, duas ou trés vias). O ligar estigar da corrente elétrica da lampada sé&o desigiara a comutacao.

29. Um controlo do candeeiro através do contraioote somente é possivel caso ndo existam obstémnti@so candeeiro e o controlo remoto.

|
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

PwbdPE

o

10.

12.
13.

14.

16.
17.
18.
19.

24

25.
26.

27.

28.

29.

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemest taban igin uygun oldiwna ve bunun gerekligema kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagjantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§im icin toplandgi bir yere gotirtlmelidir.

Bu yerin nerede oldiunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 1D Bu siklandirma teghizati koruma iletkeni jlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkeama kapaklari takilmalidir.

. lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylzey iremontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den ylksekkbidara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt g1k kayn&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaninsik kayna desistirilememektedir. $ik kayn&inin émri tikendiinde, tim lambanin dgstirilmesi gerekir.

LED lerin uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

Bu diriin kisilabilir devrelerde kullanim igingon deildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemiégili makamlarin yonetmelikleri uyarinca ézel atilarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevaaplama

yerlerini kullanin.

. Uriiniin segcilebilir fonksiyonlari

.“ON" tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu ilerd©FF* tusu aydinlatmayi kapatir.

. “Dim+" ve“Dim-“ tuglar ile aydinlatma birgok kademede veya kademelsimk (modeline gore) aydinlatilabilir veya karafiilir.

MWW ve"CW* tuslart ile aydinlatmanin renk sicaiibirgok kademede veya kademesiz olarak (modelime)dS@uk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak
ayarlanabilir.

. “Night Light* tusu aydinlatmayi yakt:3000K" renk sicakiinda ¢ok dguk bir karartma kademesine getirir.

“WW/NW/CW* tusu aydinlatmanin renk sicagini S@uk-Beyaz veya Sicak-Beyaz arasgigerir.

Lambanin harici bigik salteri ile kumanda edilmesisik salteri ACIK konumda (en az 20 san. kapanma slumsiesinda). Kumandaninstuile segilen en

son konum agcillir.

Bu lamba bir elektronik destirme salteri ile donatilmytir. Bu, lambanin renk sicaglnin, sebeke geriliminin acilip kapatiimasi ile kumanddedxlir

olmasi demektir. a. 1 x AgH» "3000K" degerinde bir renk sicaldi ile calstirilir. b. 1 x Kapali ve 1 sn iginde tekrar Agtk "4000K" degerinde bir renk

sicaklgina geg§ yapilir. c. 1 x Kapali ve 1 sn iginde tekrar AeXk"6000K" degerinde bir renk sicaklina gegj yapilir.

Neyle ¢aktirildigi 6nemli dgildir (kapatma, iki yollu veya ¢ok yollu devrelemé&eci islemi icin lambanirgsebeke gerilimine hdanmasi veebeke

geriliminden ayrilmasi 6nemlidir.

Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda esilmadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasngtdler bulunmaginda mumkindur.

@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoanas
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20

pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas pratas.

Razaidjs neuzniemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@i lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viegs vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmafbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgit dro3bas autoritu vai izemt
droSirtaju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanaarpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabalj gazes caurulegidens caurules vai
elektropadevegdnijas.

Veicot sienas vai jumta stipfjumu mongZu, piegrsiet uzmatbu tam, lai stiprigjuma materdls ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravites
Razogjs nevar ugemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, rimae, ka S0 produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utiicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas viets
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

Aizsardzbas klase I S lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltea dzsla) ar aizsargsavienojuma spai®spalidzibu.

Piestguma spai apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala @ki noteikti tiek mongti.

Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Rarliecinieties, lai moritZzas gai netiktu bojiti vadi.

Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties lidz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

So lampu draBas pakpe ir“lP20 un &s ir paredzatas tikai priitaim majsaimniegbam lietoSanai iekstels.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaientas diode).

Ss lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

Dazdu preu partiju LED spuldZu izstaré$ gaismas kisu gamma var dtfities. An atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensiaite var maifties.

Sis izstidajums nav piererots lietoSanai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju. To var vatdizmantojot komplekicija ieklauto
talvadibas pulti.

Neizmest baterijas un akumulatorugsaimniegbas atkritumos! Tie iraparstrada atsevigi, atbilstoSi piekritgo institiciju noteikumiem. Baterijas un
akumulatori ir inodod tam paredajas sa@kSanas vieis.

. Izstadajumam pieejaris funkcijas

21. SEkdzis,ON” ieskdz lukturi ar @dgjiem lietotajiem iestajumiem. Sédzis,OFF” izsledz lukturi.

22. Ar taustiiem,Dim+" un,Dim-" iesgEjams lukturi padat par vaiikam pakipem (atkatba no komplekicijas) gaisku vai tuméku.

23. Ar taustiiem, , WW” un,CW” iesggjams maift luktura kiasu temperairu par vaiikam pakipem (atkaiba no komplekicijas) no auksti baltasdz silti
baltai.

24. TaustiS,Night Light” parsledz lukturiloti blava pakape ar aptuveno ksu temperairu ,3000K” .

25. Taustis,WW/NW/CW" parsledz luktura kEsu temperdiru starp auksti baltu un silti baltu.

26. Lampas vatha arargjo apgaismojuma &tizi: Gaismas sbzis pozcija ,JESLEGTS* (pec vismaz 20 sek. ilgas izgiSans). Tiek iestgts [Edgjais ar
talvadibas iefces pogu iz&letais komuicijas stvoklis.

27. S lampa ir apikota ar elektroniskoguslegu. Tas noung, ka gaismakermena kiasas temperata tiek maifta, piestdzot iefci tikla spriegumam vai
atvienojot to.a. 1 x iesfit > tiek ieskgta “3000K" krasas temperata b. 1 x izsigt un 1 s. laik ieskgt atpakh—> krasas temperata tiek @rslegta uz
“4000K' c. 1 x izskgt un 1 s. laik ieskgt atpak&—> krasas temperata tiek f@rslegta uz ‘6000K*

28. Nav nommes tam, kierice tiek farslegta (gaiga atstgSana, maivirziena vai krusteniskais&gums). Lai @rslegtos, ir svaigi tas, ka gaismadgermenis tiek
savienots arikla spriegumu un atvienots no t

29. Luktura vatba ar flvadibas pulti ir iespjama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodeebadi Sersli.

@D Uncrpyxuus 3a 6esomacuoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATETHO TA3H HHQOPMAIHS, IPEIU A 32M0OYHETe ¢ MHCTATHPAHETO HIH eKILI0ATANMATA HA
TO3H NPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u MOTPEGUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHM Lesn!

1. Kpymxkute Morat Ja ObJlaT MHCTAJIMPAaHH CaMO OT OTOPU3UPAHU CHELMATUCTH ChIVIACHO JICHCTBALMTE eJIEKTPOUHCTANAIMOHHY pa3nopenou.

2. IlpousBoauTensT He MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHABaHUS WIIH IETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBUE OT HENpaBHIIHA yNOTpeda Ha JlaMIaTa.

3. /la ce moymcTBAT CaMO MOBBPXHOCTHUTE Ha JaMmnuTe. [Ipu nouncTBanero He OMBa Jia MOMa1a HUKAKBa Biara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MIIH JI0
YaCTHUTE, KOUTO Ce HAMHUPAT IO/ MPEKOBO HANIPEKECHHUE.

4. Buunmanue! Ilpeau 3anouBaHe Ha MOHTAXHUTE PA0OTH U3KIIIOUETE HANPEKESHUETO HA MPEKOBHUSI IPOBOAHMK Upe3 U3KIIIOYBAHE HA MPEANA3UTEIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTHTE npeanaszuteis. [IpexbcBaubT na nmokaspa «M3KJIIFOUEHO».

5. Buumanue! [Ipeny u3nbiHeHHe HA MOHTKHUTE OTBOPH CE€ YBEpETe, Y€ B MACTOTO Ha IPOOMBAHE HE MOTaT 1a ObJaT 3aCErHATH WU MOBPEICHU
BOJIOIPOBOJIHH ¥ T'a30IIPOBOJIHU TPHOU HIIM €IEKTPHICCKH Kabemu.

6. [Ilpu cTeHeH WM TaBaHEH MOHTaX CHOJIOJABAITE CKPENUTEIHUAT MaTeprall 1a € IOIXOAAL 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT.
IIpou3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABHUIIHO CBBP3BAaHE Ha apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3nakbT che 3auepkHaTa Koha 3a CMET BHPXY IPOLYKTa HIIH OIIAKOBKATA 03HAYABA, ¢ TOH He TPAOBA J1a Ce M3XBBPIIL 3a€HO C GUTOBUTE OTIAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIIOATAlIOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSAOBA J]a Ce OTCTPAHH B ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHHU HA CIEKTPUUECKU H €JICKTPOHHH yPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIIPaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB ITYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.

8. 3Bammren kiac |. ©Tasu mamma Tps6Ba 1a ce CBBPIKE ChC 3AUTHIS TPOBOIHUK (3EICHO -KBIITO KHI0) TOCPEACTBOM 3aIIHTHO-TIPOBOIHIKOBATA KileMa .

9. Osmauenne Ha cBBp3BamuTe KIeMu: L = ¢asa N =mHeyrpanen npoBogauk & = 3armuren mpoBOIHIK.

10. [TokpuBaIuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KAITAYKK Ha YaCTUTE, HAMHUPAILIHM C€ MO/ HAPEeXKEeHHe, O MPUHIMIT TPsOBa Ja ca MOHTHUPAHU.

11. Jlammara Jja He c€ MOHTHpA BbPXY BJIaXKHa HJIH €JIEKTPOIPOBO/SILA OCHOBA.

12. VBepere ce, 4e MPU MOHTaXKa MPOBOAHUIMTE HE Ca MPETHPIEIN OBPEIH.

13. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPyLIKAaTa M CBETEIIMAT MaTepHal MOTaT Jia JOCTUrHAT TemiiepaTypu >60°Cu 3atoBa He OuBa Jja ce JOKOCBAT
o BpeMe Ha paboTa.

14. OcBeTUTENHOTO TSJIO MPUTEKaBa CTereH Ha 3amura “|IP20" u e mpexHa3HaueHO caMo 3a M3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

15. He riienaiite AMPEKTHO KM M3TOYHMKA Ha CBeTHHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.H.).

16. JlammnaTa Ha TOBa OCBETHTEJIHO TSJIO HE MOXeE Jla ce MOAMEHs. AKO JlamMIIaTa € JOCTUrHala Kpasi Ha eKCIUIOATALMOHHHUS CH CPOK, ISJIOTO OCBETUTEIHO TSIIO
clieqBa a ce MOAMEHH.

17. Bp3MOXHH ca OTKJIOHEHHMSI B [[BETA IIPH CBETOJHOH OT PA3IM4HH NMapTuau. L[BeThT U cuiiata Ha CBETIIMHATA Ha CBETOJHOJUTE MOTAT Jia Ce IPOMEHST B
3aBUCUMOCT OT CPOKA Ha eKCIIJIOaTalHs.

18. To3u apTuKyJ He € MOJXO/SIL 33 eKCINIOATAIMS B eJIeKTPHYECKH BEpUIH ¢ fuMupane. Tol Moxe Jia ce ynpasJsiBa ¢ IOCTaBEHOTO JMCTAaHIIMOHHO
yIIpaBJICHHUE.

19. barepunte WM akyMyJiaTOpUTe He OUBA Ja Ce OTCTPAHSBAT 3a€AHO C JIOMAIIHUTE OTHAAbIHU. Te TpsaOBa qa ObJaT OTCTPaHsIBaHU KATO CHECLHAIHH OTIAXbLII
CBIJIACHO pa3nopenOuTe Ha KOMIIETEHTHUTE HHCTAaHIMH. 3 11eJITa U3M0JI3BaliTe HATMYHUTE MECTA 32 ChOUpaHe.

20. M30bupaemu GyHKIMHU HA apTUKYJIa

21. Byron “ON" BKIIOYBa OCBETHTEIHOTO TSUJIO B IOCIEAHOTO M3IIOI3BAHO IIOJI0XKEHUE Ha NIpeBKIouBane. byron “OFF m3kiIi0ouBa OCBETUTEIHOTO TSIIO.

22. Tlocpencreom Gyronute “Dim+* u “Dim-" HHTEH3UTETHT HAa CBETIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSIO MOYXKE JIa C€ YCHJIBA HJIM HAMaJisiBa Ha HAKOJKO CTEIIEHH
Wik O0e3cTeneHHo (B 3aBUCHMOCT OT M3IThJIHEHHETO).

23. Mocpeacreom Gyrornure “WW* 1 “CW*" nBerHaTa Temieparypa Ha OCBETHUTEIHOTO TSUIO MOXE Jia C€ PeryJInpa Ha HIKOJIKO CTEIICHH HIN Oe3CTeNeHHO (B
3aBHCHMOCT OT M3ITBIHEHHETO) KbM CTYICHO Osiia CBETIMHA HITH TOIUIO Osijia CBETIHHA.

24, byron “Night Light" wuskiirouBa 0CBETHTEIHOTO TSIO B MHOTO HHUCKa CTEIICH HA JMMHpAHE C [[BETHA TeMiiepatypa ot ok. “3000K" .

25. byron “WW/NW/CW* mnpeBkiouBa [[BETHATA TEMIIEPATYPA HA OCBETUTEIHOTO TSUIO MEXKIY CTYACHO Os1a CBETIIMHA M TOILIO Osla CBETJIMHA.

26. YrpasieHre Ha JlaMIiaTa 4pe3 BbHIICH pekbeBad: [IpexbeBad 3a ocBetinerue B monoxenune BKJL. (cie mpoasioKuTenHOCT Ha H3KiTiouBane ot MuH. 20
sec.).Bxirousa ce moclieiHaTa mo3uiis, n3dpana upe3 OyToHa Ha UCTAHIIMOHHOTO YIIpaBJICHHUE.

27. JlamnaTa e 000py/IBaHa ¢ €lIeKTPOHEH NpeBKiItouBaTen. ToBa o3HauaBa, ye IIBETHATA TEMIEpaTypa Ha JlaMIaTa MOXKe 1a ce yIpaBJisiBa Upe3 BKIIOYBAHE U
U3KITIOYBAHE HA MPEXKOBOTO HampexeHue. a. 1 XBki. = Brirousa ce ¢ nuBetHa Temieparypa ot “3000K". 6. 1 X M3ki1. u moBTopHO BKit. B pamkure Ha 1
cek. = IIpeBkirouBa ce Ha nBerHa Temneparypa ot “4000K". B. 1 x M3ki1. u moBropHO BKil. B pamkute Ha 1 cek. = [IpeBkiouBa ce Ha [{BETHA
Temmnepatypa ot “6000K".

28. He e ot 3Ha4eHHUE, 10 KAKbB HAYMH C€ H3BBPLIBA KOMYTALMATA (M3KIIOYBAHE, CXEMa 32 BKIIOUBAHE OT HAKOJKO MecTa Hin X-o0pasHa cxema). Onpenessio
3a MPEBKJIIOYBAHETO € BKIIOYBAHETO U M3KIIOYBAHETO HA MPEKOBOTO HANPESIKEHHE OT JIaMIiaTa.

29. YnpasneHue Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO YPE3 AUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHE € B3MOXKHO CaMO aKO MEXK/Y OCBETHTEIHOTO TSJIO U AUCTAHIUOHHOTO
yIIpaBJICHUE HAMA NPETSTCTBUS.

29. YnpasieHue Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO UPe3 JUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHUE € Bb3MOXHO CaMO aKO MEXy OCBETHTEIIHOTO TSUIO M AUCTAHIIHOHHOTO
yIIpaBJICHUE HAMA NPETSITCTBUSL.
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€D Yiasauus no 6esonacuoctn / [pesie YeM NPHCTYIHTL K MOHTAKY HIIH BBOIY B KCILIyaTAIHIO 3TOr0 MPHGOPA, BHHMATEJIbHO MPOUHTAiiTe

1.
2.
3

10.
11.
12.
13.
14.
16.

17.
18.

19.

20.
21.

22.

24.

25.
26.

27.

28.

29.

PYKOBOJICTBO 1O IKCILTYyaTAlMH. PekoMeHIyeM cOXPaHHTb 3TO PYKOBOJICTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM NOHa100UTHCSl BIOCJIEICTBHH.
CBETUIILHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIIELMAIICTOM IIPH COOJIIOICHUH COOTBETCTBYIOIINX MPEANHCAHUMH 110 JIEKTPOMOHTAXKY.
ITpon3BoaNTEIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEKACHHS MM YIEepO, BEI3BaHHBIC HENPABHIIBHOMN IKCIUTyaTalueil CBETUIIBHIKOB.

YXon 3a CBETHIBPHUKAMH OTPAHMYUBACTCS YXOOM 38 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY’>KHO CJIEIHUThH 3a TEM, YTOOBI BIara He MPOHHKAJIA B MECTa MOAKIFOYCHUH
U K JCTAJSIM, HaXO/SILIUMCS T10]] CETEBBIM HANPSIKESHUEM.

Buumanue! [lepen HauanoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOMMO 0OECTOUUTh CETEBOIT MPOBOJ] — BHIKIIIOYHThH YCTAHOBOUHBIH aBTOMAT WIIH BBIBUHTUTD
npenoxpanurens. [lepexmodarens Ha “AUS”!

Buumanue! [epen cBepieHHEM KPENeKXHbIX OTBEPCTHH yOequTeCh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHSI He OBbUIN MPOCBEPIICHBI WM MTOBPEKICHBI JINHUH
rasa, BOJIbI WJIH TOKA.

ITpy MOHTa)Ke HACTEHHOT'O WJIH IIOTOJIOYHOIO KPEIUICHHS CIICIUTE 3a TeM, YTOOBI KPEIIeKHBIIH MaTepHal MOAXOIHII Tl COOTBETCTBYIOILCH CTEHBI HIIH
MOTOJIKA, & CTCHA U MOTOJIOK 001a/1aiii COOTBETCTBYIOLICH HecyIeil CrIocoOHOCTHIO0. IIpOM3BOMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHAUISKAIIee
KpeIUIeHHEe Mpudopa Ha COOTBETCTBYIONIEH MOBEPXHOCTH.

E CumBon nepeuépKHyTOro MycOpHOro KOHTeilHepa Ha MPOyKTe WK Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, 4TO 3TOT MPOIYKT HEJIb3s BHIGPACHIBATH B XO3SHCTBEHHBII
Mycop. BMecTo 3TOro npoayKT 10KeH ObITh YTUIM30BaH 10 HCTEUECHUH CPOKA €ro AKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKTHI puéMa 0TpaOOTaHHbIX MEKTPUUESCKUX U
9JIEKTPOHHBIX TPUOOPOB. MecTa Hax0XkKICHUs TAKOBBIX BaM crienyeT y3HaTh B BarieM KUITHIIHO-KOMMYHAQJIBHOM YIIPABICHUH.

Kuacc 3amgutst |. € DTOT CBETHIBHUK JODKEH GEITH MOAKTIOUEH K KIEMME 3aIIUTHOTO COSTUHEHHs & 3aIUTHEIM IPOBOIOM (3EIEHO - XKENTas JKIIa).
OGo3HAYECHHS COSIUHUTETLHEIX 3aKUMOB: L = paza N = myresoi mposog € = 3aIuTHEIL IPOBOL.

Konmauku st qetaneil, HaXOAAIMXCS 0 CETEBBIM HAPSDKEHUEM, TOJDKHBI ObITh IPHHIUIHAIBHO MOHTHPOBAHbI.

Hu B xoem citydae He MOHTHPOBATH CBETHJIBHHUK HA BIAYKHOM HJIM TOKOIPOBOISIIEM OCHOBAHHU.

Criepure 3a TeM, 4TOOBI TPOBOJA HE OBUIH MOBPEKACHBI BO BPEMsI MOHTaXKA.

Buumanue! B pabodem peximMe eTany CBETHIIbHUKA U OCBETUTEIbHBIC CPEJICTBA MOTYT HAarpeBaThes 0 TeMmeparypsl >60°C,1103ToMy BO BKIIOUCHHOM
COCTOSIHHH JI0 HUX HH B KOEM CIIy4ae HeJb3sl JOTParkBaThesl.

CaeTwiibHUK uMeeT Tul 3amuThl “IP20" u npenHasHayaeTcss HCKIIOYUTENBHO ISl HCTIONB30BAaHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMEILCHUSX.

. He repaiite aupekTHO KbM H3TOYHKKA HA cBeTIHMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

3aMeHa UCTOYHMKA CBETA B IAHHOM CBETHJIbHHMKE He IpeycMoTpeHa. [ocie BbIpaboTKH HCTOYHUKOM CBETa CBOETO PEeCypca CBETHIILHUK 3aMEHSETCS
LEITMKOM.

B03MOXHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B PA3HBIX NAPTHUIX CBETOANUOAOB. L[BET 1 MHTEHCUBHOCTH CBETOHOa MOXKET MEHSTHCS C TCUCHHUEM BPEMEHH.
JIaHHBIH NPOIYKT HE NMpeAHa3HAuCeH Ul UCIIOIb30BAHMS B LETSX TOKA ¢ 3aTeMHeHHeM. OH MOXKET YIPAaBJIATHCS MIPU MOMOIH IPHIIAreMOoro MmyJsbTa
JIUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHUS.

He BbIOpachIBaTh OaTaper 1 aKKyMYJISTOPbI BMECTE ¢ OBITOBBIMHU OTXOZaMH. B COOTBETCTBHH € MOCTAHOBJICHHUSMH COOTBETCTBYIOIINX O(UIMAIBHBIX
WHCTAHLIUH OHU JOJDKHBI YTHIIM3UPOBATHCS B KauecTBE 0COOBIX OTX0J0B. Vconb3yiiTe IUIst STOr0 COOTBETCTBYIOIIME MecTa cOopa OaTapeex.
Bo3moxkHbIe QpyHKIME TPpUOOpa

[MocpencrBom kHonku “ON" CBETHIBHUK MOXHO BKJIFOUHTH C IOCJICIHUM HUCIIOIB30BaHHBIM KOMMYTAIMOHHBIM MOJIOKeHHEeM. [Ipy moMomy KHOKH
“OFF" CcBeTHUIBHUK BBIKIFOYACTCSI.

IMocpencreom kHomok “Dim+* 1 “Dim-“ MO0XHO OCYIIECTBIIATH [UIABHOE WIIH CTYIICHYATOE 3aTEMHEHHE CBETHIILHUKA (B 3aBUCHMOCTH OT MOJIENIH).

. IMocpencreom kHomok “WW* 1 “CW “ MOKHO OCYIIIECTBIISTH TJIABHYIO HIIH CTYNEHYATyI0 (B 3aBUCHMOCTH OT MOJIENIH) PETYJIMPOBKY IIBETOBOM

TEMIIEpaTyphl CBETUIIBHIKA Ha XOJIONHO-0CTYIO HIIH TEII0-0eIyIo.

IMocpencreom kHomku “Night Light" Mo)XHO mepekitounTh CBETHILHUK HA OYeHb HU3KYIO CTEIICHb 3aTEMHEHHs C [IBETOBOM TEMIEpaTypoil nmpuo.
“3000K*.

Iocpencreom kuornku “WW/NW/CW*  nBeToByro Temmeparypy CBETHIBHHKA MOXKHO IIEPEKII0YaTh ¢ XOJIOAHO-0em0ii Ha Terio-0eyro.

VipasieHue CBETHIBHIKOM Yepe3 BHEIIHUI BRIKIIOYaTelb. Boikmouarens Ha BKJI (mocne Bpemenu BeikmoueHust He Menee 20 cek.). Brirouaercst
HocJje/iHee BEIOpaHHOE MPH MOMOIIU KHOIKH I10JI0KEHUE BKIIOUEHHS.

OTOT CBETHIBHUK OCHAIIEH DJIEKTPOHHBIM NEPEKIIFoYaTenieM. JTO 3HAYUT, YTO IMyTeM MOayM M OTKIIOYEHHS CETEBOTO HANPSLKEHHS MOJKHO YIIPaBIIATh
L[BETOBO! TEMIIEPATypoOil HCTOYHHMKA cBeTa. a. 1x Bk = IIponsoiiner BKIoUeHHe ¢ 1iBeTOBOI Temmeparypoii “3000K". 6. 1x Beiki- u B Teuenue 1 cek.
cuoBa B = [pounsoiizer nepeiiroueHre Ha HBeToBYI0 Temieparypy “4000K". B. 1x Beiki- u B Teyenue 1 cek. cHoa B = ITpousoiiner
MepEeKIII0YCHIE Ha [IBETOBYIO TeMIiepaTypy “6000K".

He umeer 3HaueHus1, KakuM 00pa3oM MPOU3BOAUTCS OTKIIOUCHHE (OOBIMHBIHN, MPOXOJHOM HIIM MEPEKPECTHBIN BHIKIIOYATENb). sl HepeKIIFOUCHHS
pELIAIONIUM SBJIAETCS 0/laua CETEBOr0 HANPSKEHUST Ha MCTOYHUK CBETA U OTKIIOYEHHUE.

YrpapieHne CBeTUIBHUKOM Yepe3 MyNbT JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJIeHUs BO3MOKHO JUIIb B TOM CIIydae, €CId MEXK1y CBETHILHUKOM M ITyJIbTOM
JIMCTaHIIMOHHOIO YIPaBJIeHUs HE HAXOAUTCS IIOMEX.

@ Evésiteig aspareiag / Tipotod apyicete TV eykatdotacn 1 T 0461 62 AerTovpyio aUTO® TOV TPOIGVTOG, SLAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

8.

9.

10.
11.
12.

mAnpogopics. DvAAETE aVTEG TIG 001)YiES YP1IONGS YL TNV AEPITTOGT OV Oa TIG Y PENGTEITE UPYOTEPQ.

H gykatdotocn Tov Aoyvidv emTpinetat va yivel povo amd eE0V61000TNUEVOLS TEXVITEG COUPMOVA UUE TIG EKAGTOTE 10YVOVGEG NAEKTPOAOYIKEG TTPOSLUYPOUPES
£YKATAGTOONG.

O KoTooKELAOTNG 08 PEPEL OVOEUTD EVOVVN Yo TPOVUOTIGHOVS ) PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV ATd AAVOAGUEVN YXPNOT TOV AVYXVIDV.

H nepuroinon tov Avyviov meplopiletol otny enQaveld Tovg. Xe Koptd Tepint@on dev Tpémet vo. I6EADEL VYPAGIN GTOVG YDPOVG TV GUVIEGEWY 1| 6T LEPN
oo To omoia JLEPYETOL NAEKTPIKN TAGT).

Ipocoyn! Ipwv amd v évapén Tav epyactdv TonofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOVL — KAEIGTE TNV avTOUAT Ao@dren 1] Pydrte tnv
ac@dreto. O dukdmng vo eivor KAEGTOG.

[pocoyn! BeParwbeite mpv v Sidvoién tov Tpundv 6TepEmong, 0Tt dev SiépyovTal amd To onpeio diTpnong aywyoi aepiov, vepod 1 PELLLATOG, Ot 0T0iO0L
Oo popovcav vo StarpnBovv N va vtosToby Cnutd.

Katd v torofétmon g otepémong Toiyov 1 0poeNg TPETEL val TPOGEEETE VL £ival TO VAMKO GTEPEMONG KOTUAANAO Y10l TO VITOGTPMOULA KOL TO TEAELTAIO VO
£xeL Vv avéioyn eépovca avotnta. [ Aavbacpévn chvEesT) Tov TPOIOVTOG e TO EKAGTOTE VITOGTPMLO O KOTUGKELAOTNG OEV UTOpEel VoL avoldPet kapio
gubovn.

E To cvpPolo 00 S1EYPALIEVOD KASOD GITOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLO GLLOIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OTHYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTL OUKLOKGL
OTOPPULUOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLOG TOV VoL ETPEPDEL GE E1KO PUEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKEVMV Y10l OVAKVKAMGT). X0G TOPOUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE Y10 CVUTO TO LEPOG OO TNV OPLLOSLE SMLOTIKT S101KN o).

Katnyopia mpootasiog |. © Avti 1 huyvia mpémet va cuvdedel pe TV TpooTaTentikd aymyd (Tphoog — KiTpivog KAGVOC) 6TOV aipodEKTY TPOCTATEVTIKOD
ayaoyod ©.

Xapartnpiopdc Tov akpodsktov ohvdsong: L = don N = ovdétepoc aymyds © = mpootarentikds aymyog.

Ot KOADTTPES TV Ay@YDV Y1t TOL LEPT SIEAEVONG TG TACTG TPEMEL OTMGINTOTE Vo TOmoOeTnO0HV.

Mnv tomoBeteite T Avyvia 6 LYPO M| AYDOYLLO VITOGTPOLL.

Tryovpevteite 0Tt ot Katd Ty tomobétnon de Oa yiver npid o€ aywyols.

13.
14.
. Mnyv koutdte angvbeiog otny mnyn eotoc (Aopmtipa, LED kdx.).
16.
17.

18.

28.

29.

Ipocoyn! To pépn TV Auyvidv Kot ot AAUTTAPES UTOPOHY VoL PTAGOLY KaTd Tn Stdpkeln TG Aettovpyiag Oeppokpacies avo tmv >60°Ckot y' avtd dev
empénerar va ayyilovror Katd T Stdpkeln TG Aettovpyiog.
To poTioTKd Katéxet Tov Badud mpoctaciog “IP20* ko eival oxedlacéVo OTOKAEIGTIKA Yo Yp1OT| O ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKDV VOIKOKVPLDV.

H potiotiki anyn o€ autd 10 pOTIoTIKO dgv PIopel va avTikataotadel. Av 1) oTIOTIKH TTNYN €Yl TAGEL 6TO TEAOG TNG SLapKeLng (NG TG, TPEmEL vaL
OVTIKOTOOTNGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopatikég mapekkrioeis ota LED dwapopetikdv goptiov givat duvatéc. To pog xpdpatog kot 1 £viaon tov eotog tov LED propel va odlowwbel eniong
o€ cuvaptnon pe mv dudpketa Long.

AvT0 10 TIPOTOV eV £ivar KATAANAO Yo AetTovpyio 6E KUKADPOTA pEOUOTOC PE pe0oTaTEG. MTopel va yivel xEIpIGHOG TOV LE TO ECOKAELOUEVO
TNAEXEPLOTNPLO.

. O uratopieg N emavapoptildpeveg pratopieg omoyopedeTal vo KaTaAnEovy ota oKloKd arnoppippata. [Ipénet va amoppintovior chupova pe Tig pubpioelg

TOV appHOSIOV VINPECLOV O EWIKA Amoppipoto. XpNOOTOLEITE Y10 AVTO TO VITAPYOVTH ONUEID GLAROYNG.

. Emleyopeveg Aertovpyieg tov mpoidvtog

. To mktpo “ON* avafet tv Aduma pe v tedevtaia ypnoyonombeica 0éon (evéng. To minktpo “OFF* ofnvet tqv Adpma.

. Mg ta miktpa “Dim+* kon “Dim-*  pmopei va puBpieton n potewvdtnra g Adpmag og modlég Babuideg 1 adraadunto (avaroyo pe v mapoAiioyn).

. Mg ta mkepa “WW* ko “CW* va puBuileton n Ogppokpacio ypdpotog g Adpmag og torlés fabuide 1 adofadunta (avéroyo pe tv topoiioyn) oo

Yuypo Aevkd 1 ato Beppod Agvko.

. To miktpo “Night Light*  avéper mv Adpmo og o modd yopnin Babuide tov pubuoty potevotntag pe ™ Heppokpacio ypdpotog tov mep. “3000K" .
. To mMkzpo “WW/NW/CW*  adrdler T Oeppokpacio ypduatog tng Adumog omd to yoypd Aevkd 6to Ogppd Agvkd kot avtioTpopa.
. Xeptopdg tov eotioTikod pe Emteptkd dukontn: Aakontng eotdg oto ENTOX (Metd and didpkeia angvepyonoinong yio tovA. 2038gvtepdientar).

Evepyomnoteiton  televtaio mve amd To Kovpmi Tov TNAeyeplotnpiov eTheypévn pubon dokomt.

. Avtdg 0 Aapmtipag dtabétel Evav niekTpovikd pubuotn. Avtd onpaivet, 0Tt pmopel va yivet Xeipiopdg g 0epokpaciog Yp@OUATOS TOV POTIOTIKOD HEGOV

HEC® EVEPYO- KL OTEVEPYOTOINGNG TG OVORAGTIKAG Téong. a. 1 XEvtog = Evepyomowsitar pe pa Oeppokpasio ypdpatog tov “3000K:. b. 1 X Extog kot
evtog 1 Sevt. ek véov gvtdg 2 MetaPaivel og pua Oeppokpaosio ypdpatog twv “4000K". b. 1 XExtog kot evtog 1 devt. ek véov evtdg = Metafoivel og
Oeppokpacio ypodpatog tav “6000K".

Aev pog omacyokel mog yivetor n cOvdeon (eEwtepikn], evallaynig 1 6TaVPOTH GVVIESN). ZNUAVTIKS Y10, THV UETANTOGT £ivol 1] GUVEST] Kat O S0 ®PIopdg
TG OVOHOGTIKNG TAONG TOV POTICTIKOD HEGOL.

O éleyyog ¢ Aapmag HEc® TNAEXEPLoTPiov gival SuvaTdg, Hovov OTov peTadd TG AAUTaG Kot ToL TNAEYEpLoTnpiov dev Ppioketat Kavéva eumddlo.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za
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buduée potrebe

Svjetiljike se smiju instalirati samo od strantaétenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ci&c¢enje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snujpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZzni napon.
Paznja! Prije pgetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - IskljEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigutdrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zapr&ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldvdo njihovog
oSte&enja.

Kod montiranja zidnih i stropnih grir&ivaca potrebno je paziti da je materijal zaspréc¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti.
Proizvaia¢ ne moZe preuzeti odgovornost uésliu nestrinog povezivanja proizvoda s dastom podlogom.
H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpekiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred €& Ova svjetilika se mora priklfiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljimljenja .

Opis prikljwnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujatelno se moraju montirati.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivoovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dodd¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastjte20“ i predviiena je iskljdivo za upotrebu u unutrasSnjosti privatnintknastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raditih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku mozZe mijenjati.

Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujkiragovima s regulatorom osvjetljenja. Istim mégye upravljati poméu priloZenog daljinskog upravija.
Baterije i akumulatori se ne smiju oldagatkeénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbamahaitil tijela, odloZiti kao posebni otpad. Za to
koristite preduiena mjesta prikupljanja.

Funkcije artikla koje se mogu odabrati

Tipka “ON*“ uklju¢uje svijetiljku s posljednjom koristenom postavkokfjucivanja. Tipka‘OFF* iskljucuje svijetiljku.

TipkamdDim+“ i “Dim-“ svjetiljku je mogude zamraiti i odmr&iti u viSe stupnjeva ili kontinuirano (prema izvédb

Tipkama“WW* i “CW" moglte je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vifigogjeva ili kontinuirano (prema izvedbi) premadna.bijelo ili toplo-
bijelo.

Tipka “Night Light* uklju¢uje svijetiljku u jako niskom stupnju zaniemja s temperaturom boje od 68000K" .

Tipka*“WW/NW/CW* prebacuje temperaturu boje svjetiljke iztadladno-bijelo i toplo-bijelo.

Upravljanje svijetiljke putem eksternog prekalaa svjetlo: Prekidasvjetla na EIN (Nakon perioda gaSenja od najm&tjesec.). Ukljduje se posljedni
prekotipke odabrani poloZaj prekida.

Ova svjetiljka je opremljena sa elektronskirekidatem. To zné da se temperaturom boje rasvjetnog tijela mozawuiati uklju¢ivanjem i iskljwivanjem
mreznog napona. a. 1 x ukd} Uklju¢uje se s temperaturom boje ®®DOO0K". b. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet ukl Prebacuje se na temperaturu boje od
“4000K". c. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklp Prebacuje se na temperaturu bojec@@0K".

Nije vaznaiime se ukljduje (isklop, izmjenini prekida i krizni prekida&). Odlwujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje nogzapona od
rasvjetnog tijela.

Upravljanje svjetiljikom preko daljinskog upria¢b mogude je samo kada se izthesvijetiljke i daljinskog upravljg ne nalaze prepreke.

MAL 3328-016 Pageda



@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda
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Safuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaien propisima o elektro instalacijama.
Proizva@a¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestioog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakeamwbst da prodre u prikne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre gietka radova na montaZzi potrebno je isélitnapajanje strujnog voda - iskdite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurdrekid# je na
Jsklj.“ (AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora za$¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne mozedipoStéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe konzole za zid ili plafon potrebe®bratiti paZnju da materijal za pris¢ivanje podesan za détiu podlogu i da poseduje odgovaraju
nosivost. U sldaju nestrdnog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizuied nete preuzeti nikakvu odgovornost.

X’ Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiziid pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnmdnstva. Proizvod

mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #dage elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vasSe lokalne komunalne
sluzbe.

Zastitna kategorija 5 Ova svetilika mora da se putem zastitnog voda(ze} Zuta Zila) prikljti na stezaljku zastitnog vod®.

Oznake na priklitnim stezaljkama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vi@in provodljivoj podlozi.

. Obezbedite da ne moze daeldo oStéivanja vodova kod montaze.

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokaada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoi@oljeno da se dodiruju tokom rada.

. Svetilika poseduje stepen zastiR20" i iskljucivo je predvdena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privetiomainstava.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijgfica, LED itd.).

. lzvor svetla ove svetiljke ne moze da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggpotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Odstupanja u boji LED moga su kod razéitih serija. Boja i j@&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

. Ovaj artikal ne moZe da se Koristi u strujniotirka koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se uvijgesa priloZenim daljinskim upraviiam.

. Baterije i akumulatori ne smeju da se odlakuani otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisimaleanih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu namenu

koristite odgovarajta mesta za sakupljanje.

. Funkije artikla koje je moge izabrati.

. Dugme ON* uklju¢uje lampu na poslednje koégnoj poziciji ukljwivanja. Dugme OFF iskljuguje lampu.

. DugmadimaDim+* i “ Dim-“ omoguteno je priguSivanje ili pojavanje svetlosti u viSe koraka ili bestepeno (zavisd modela).

. DugmadimaWWw* i “ CW*" omoguteno je podeSavanje temperature boje u viSe kolidhkastepeno (zavisno od modela) prema hladnoilhétglo bela.

. Dugme Night Light“ uklju¢uje lampu sa veoma niskim stepenom priguSene stietsa temperaturom boje od ok8O00K".

. Dugme WW/NW/CW “ prebacuje rezim temperature boje izindnladno bela i toplo bela.

. Upravljanje svetiljkom putem eksternog prekadaa svetlo: Prekidaza svetlo na UKLJ. (EIN) (Nakon vremena za igkijanje od min. 20 sec.). Aktivira

se zadnji poloZaj prekida izabran putem dugmeta daljinskog upradja

. Svetiljka je opremljena elektronskim preklopmik To zn&i da je mogde temperaturom boje svetilike upravljati ukijanje i iskljwivanjem napona. a. 1

x uklj.=> Ukljuduje se temperatura boje o8000K". b. 1 x isklj. i u roku od 1 sek. ponovno ukd} VrSi se prebacivanje na temperaturu boje 4@00K".

b. 1 x isklj. i u roku od 1 sek. ponovno uk¥ Vrsi se prebacivanje na temperaturu boje @@0D0K".

Nije vaZzno na koji rén se vrSi prebacivanje (iskfjivanje, naizmenrino ukljutivanje, unakrsno uklitivanje). Odlé¢ujuce za prebacivanje je povezivanje i
razdvajanje strujnog napona sa svetiljke.

Upravljanje lampom preko daljinskog upra#djge mogde samo ukoliko izmi#u lampe i daljinskog upravia nema nikakvih prepreka.

@ Ynarcrsa 3a 6e3bexnoct / Be moamme NPOYHTAjTe 'M BHUMATEJIHO OBHe HH(OPMALMK NIPe/ 1 3all0YHeTe CO MOHTHPAaH-¢ HJIM CO PAaKyBame CO 0BOj

10.
. CBeTuiikara Jja He ce MOHTHUPA Ha BJIaXKHA WJIM NPOBOJJIMBA MOAJIOTA.
12.
13.

11

14.
. He renajre qupexTHo BO M3BOpOT Ha cBeTnHa (cujanuua, LED nuona, utH.).
16.
17.

npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 32 yNoTpeda 3a IOHATAMOLIHO KOHCYJITHPAMbe.

CBeTmiIkuTe cMeat Jla OuIaT HHCTaIUpPaHH CaMo OJf CTPaHa Ha OBJIACTEHU JIUIA BO COITIACHOCT CO BaXKEUKHUTE IIPABHIIa 3 IEKTOPUHCTANIALH]a.
IIpon3BOAUTENIOT HE Mpe3eMa HUKAKBa OJrOBOPHOCT 3a KAKBU OUJIO MOBPEAU MIIM IITETH KOM MOXKAT J]a HACTaHAT KaKo PEe3y/ITaT Ha HellpaBUIIHA ynoTpeba
Ha CBETHJIKATA.

OnpxyBambeTo Ha CBETUIIKUTE € OTPAHHYEHO CaMO Ha IOBPILIMHATA Ha cBEeTUIKUTE. [IpuToa, BO KOMOPUTE Ha NPUKIYYOKOT MM IIPOBOJHUYKUTE JIETIOBH 10
MPEXKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJje3e Biara.

Buumanue! Ilpen 1a 3amouHeTe co MOHTa)KaTa, HCKJIydeTe IO HalIOHOT Ha eJIeKTPHYHATa MPeKa: UCKIydeTe ro aBTOMAaTCKMOT OCHTypyBay MIIM OJ[BPTETE IO
MEXaHUYKHOT OCHTypyBadoT. [IpekunyBadoT mocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! [Ipen nymueme Ha IyNKHUTE 3a IPUIBPCTYBakbEe, OCUIYPajTe ce JIeKa Ha MEcTaTa 3a JylTuee¢ HeMa IIPOBOIHUIN 3a Fac, BOJA WM CTPY]ja, KOU
MOJKAT J1a c€ IPOJYNyaT MU OIITeTaT.

Ipu MoHTaka Ha SHJ UJIM TaBaH, Ja Ce BHUMAaBa Jaji MaTepUjaoT 3a IPHIBPCTYBAE € COOJBETEH 3a MOJJIOraTa 1 1aji UM COOIBETHH KapaKTepHCTUKU
3a JIpXKehe Ha TOBap. 3a HECOOBETHO IPHIBPCTYBAE HA apTUKIOT HA OJpEeHa MOAIOra, IPOU3BOMUTENIOT HE MIPe3eMa HUKAaKBa OJTOBOPHOCT.

E CuMGonoT Ha mpelpTaHa KOpIa 3a OTIAIONM HA IPOM3BOJIOT HITH HA HETOBOTO MAKYBAKsE YKAXKYBA IeKa OBOj MPOM3BOJ HE CMEE A CE OTCTPAHYBA CO
JOMamHUoT ormnal. HamecTo Toa, mpu 10TpacHOCT IPOM3BOAOT Tpeda 1a ce OfHece Ha COOMPHO MECTO 33 PELUKINPAhe Ha eIeKTPHYHA U eIEKTPOHCKA
onpema. Be MonuMe Bo Bpcka co 0Ba Npalllake KOHTAKTUPA]TE ja BalllaTa JIOKaJIHA ONMIUTUHCKATA aJIMUHUCTpaIIHja.

Kraca ua samrnta |. €© OBaa cerrka Mopa f1a ce oBp3e IpeKy 3alITHTHHOT MPOBOIHKK (36/ICHO-XKO/TA JKHIA) CO 3AIITHTHOTO 3a3eMjyBarbe .
YTBpayBame Ha KieMuTe 3a oBp3yBame. L = pasa N = meyrpaien npoonnuk (Hyina) © = 3asemjysame.

INoxpuBHUTE 3aIITUTH U KPajHUTE MOKJIOMNIIM 3a MPOBOUIMBUTE JEJIOBU Ha €JEKTPUYHATA MPEXKa Ha4eJTHO MOpa Ja Ce IOCTaBar.

BHEMaBajTe KUIUTE Ja HE Ce OIITETaT IIPU MOHTAXATa.

Buumanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0a, 1eJI0BH Off CBETUIIKATA U CHjaIUIIaTa MOXKeE Jia ce 3arpeat 1o TemrepaTtypa >60°Cwu 3atoa He cMear Aa ce Iomupaar
JI0fieKa C€ BKIIy4EHH.

Caermikata UMa CTelieH Ha 3amTuta “IP20" u e nckirydnBo HaMeHeTa 3a BHATpEIIHA YIIOTpeOa BO IPUBATHH JOMAKHHCTBA.

Cujanuiiata Ha oBaa CBETHJIKA HE MOXe Ja Oujie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjajIMiiaTa i UCTede )KUBOTHHOT BEK, IIelaTa CHjaliiiia Mopa Jia Ce 3aMCHH.
MooxHH ce pa3nuky Bo 6ojata Ha LED nuonure on pasmuunu cepun. bojaTta u jaunHara Ha cBernuHata Ha LED nuonute Moxart na ce pa3inuKyBaat H BO
3aBHCHOCT OJI HUBHOT JKMBOTEH BEK.

. OBOj apTHKJI HE € HAMEHET 3a paboTa CO CTPYjHHU KOJIa CO 3aTeMHyBame. T0j MOXe /1a ce ynpaByBa cO PHIOKEHUOT JAJICYNHCKU yIpaByBad.
. Barepuure unn conapuute 6atepun He cMeaT Aa ce (piaat Bo nomaunrHuoT otna. THe Mopa fa ce OTCTpaHaT KakKo OMAaceH OTIAA CIOPE OapeaduTe o

Ba)KCUKHTE 3aKOHHM. 3a Toa KOpHUCTCTC I'l HACHAUCHUTE MECTa 3a CO6I/IpaHJC.

. MoxHocT 3a n300p Ha GYHKIMUTE HAa apTHUKIIOT
. Co xormuero “ON* cBeTuikara ce BKIIydyBa co mocieaHo ynorpedenure nmocrasku. Co komdero “OFF* cerunkara ce uckiy4dysa.
. Co xomummara “Dim+" u “Dim-* cBermikaTa ce 3aciiIyBa HIIH 3aTeMHYBa BO HEKOJIKY (a3u miu 6e3 (a3 (Bo 3aBUCHOCT 0/ Bep3Hjara).

23. Co xomuumara “WW" u “CW" Temmeparypara Ha 60ja Ha CBETHIIKATa Ce [O/eCyBa KOH JIaJHO-0ea WK Toruo-6ena Bo HeKonKy dasu mwim 6e3 dasu (Bo
3aBHCHOCT OJ] BEP3HjaTa).

24. Co xomuero “Night Light* cBernikara ce BKiIydyBa CO MHOTY HHCKO HHBO Ha 3aTeMHYBambe, CO Temrieparypa Ha 60ja ox nmpu6. “3000K" .

25. Co xomuero “WW/NW/CW*  Ttemneparypara Ha 60ja Ha CBETHJIKaTa Ce MEHYBa OJ1 JIaJHO-0ella BO TOIUI0-0ea 1 00paTHo.

26. YmpaByBatbe CO CBETHIIKATa [PEKy HaJBOPELICH pekuHyBad: [IpexuHyBay 3a cBeTimHa Ha EIN (oTkako ke 6une nckiryden mus. 20cex.). [Tocnennara
n30paHa MO3UIIKja 32 IPEKUHYBAKkE CE BKIydyBa IPEKy KOIMYETO Ha NAICYNHCKHOT YIPaBYyBad.

27. OBaa cBeTHJIKA € OIPEMEHA CO eNIEKTPOHCKH NpeKrHyBad. Toa 3Ha4yM feka 0ojaTa Ha TeMIlepaTypara Ha CBETHJIKAaTa Ce yIpaByBa IPEKY BKIY4yBame U
HCKIIydyBame Ha CBETHIIKATa Of HanojyBamero. a. 1 XON = Bruyuaysate co 6oja Ha Temmneparypata ox “3000K'. 6. 1 X OFF u 3a 1 cex. nosropHo ON 2>
BruydyBame Ha 60ja Ha Temneparypara ox “4000K". B. 1 XOFF u 3a 1 cex. noBropro ON = BriydyBame Ha 6oja Ha Temmeparypata ox “6000K".

28. Hema pasiuka KakBO € BKIyqyBameTo (HCKIy4yBambe, HAM3MEHHYHO BKITyUyBathe HIIM HAKPCHO BKIIydyBame). KiTydHO 3a BKIIy4yBameTo H MCKITydyBambeTo
€ TIOBP3YBAETO HIIM Pa3/ellyBabeTo Ha CBETHIIKATA OJ] HAIOjyBambETO.

29. YnpaByBameTO CO CBETUIIKATA IIPEKy JAJICYUHCKHU yIIPaByBad € MOJKHO CaMO JOKOJIKY HeMa IIPEUKH Mel'y CBETHIIKAaTa U JaJeYMHCKUOT YIIpaByBad.

& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instathin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani
udhézimin me qéllim gé té€ mundeni mé voné sérish téxoni.

1. Llambat guxojné té jené té instaluar vetém rggagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilektek.

2. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetémudirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt i llambave.

3. Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjes@sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

4. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiefetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Nd@mgsin
vendosni né “FIKJE" .

5. Kujdes! Para se té filloni t& shponi vrimat efpésimit sigurohuni gé t&€ mos démtoni apo shpomad pércjellése té gazit, ujit apo rrymeés.

6. Gjaté montimit t& pérforcuesit té murit apo t@Evauhet pasur kujdes gé materiali i nénshtres@pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keigjtpe té

pérshtatshém. Pér cdo lidhshméri t& gabueshnrékélid me nénshtresén e pérforcimit nga ana@dpuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

7. & Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinkk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit té pérddrté tij té dérgohet ne vendin pér pranimin ekiguit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

8. Kategoria e mbrojties © Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércudsajtés (gjelbért — verdhé vena) tek pérguesi mbsoj pirguD.

9. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

10. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fugielektriket duhet té jené miré t& montuar.

11. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kat¢oiéé apo pérguese.

12. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t&é mésbhen.

13. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mijetet e llamigs gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r>pR¥C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

14. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienteeedshme shtépiake.

15. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drit@sjeti ndricues, LED etj.) .

16. Burimi i ndricimit té késaj llambe nuk mundzévendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fedimin e afatit té€ ndrigimit, do té duhej gé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

17. Jané t& mundshme ndryshime té ngjyrés tek LieiDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&etz LED ndryshojné duke u varur nga afati i
kohézgjatjes sé pérdorimit.

18. Ky artikull nuk éshté i pérshtatshém pér operan me garkullim té zbehur té rrymés.Ai mund bégjohet pérmes pérdorimit té opcionit t& déshirné
telekomandé.

19. Baterité apo akut nuk guxoni t'i hidhni tek rubmat shtépiake. Ato duhen té menjanohen sipesagtimeve nga ana e administratés pérkatése lidlsur
mbeturinat e veganta. Pérdorni pér kété, vendikgtés t€ mbledhjes.

20. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit

21. Butoni“ON" ndez dritén me pozité té ndezjes sé fundit té pénito Butoni'OFF* e fik dritén.

22. Me butonatDim+* dhe“Dim-“ drita mund té ndizen né nivele t& ndryshme apopaheivel (varésisht nga zbatimi) ndricim apo zbehj

23. Me butonat“Ww* dhe“CW* mund té béhet kurdisja e temperaturés sé ngjyEadeités né nivele té ndryshme apo pa nivel (vshésga zbatimi) né
ftohté-bardh apo nxehté-bardh..

24. Butoni“Night Light* ndez dritén né njé nivel shumé té ulét té ndrigiennjé temperaturé té ngjyrés prej rre8000K" .

25. Butoni“WW/NW/CW* ndryshon temperaturén e ngjyrave ndérmjet fohtétbdhe nxehté-bardhé.

26. Dirigjimi i llambés pérmes njé ndérprerés shjme pér ndricim: Ndérprerésin e llambés né NDEpHE njé afati té kohézgjatjes sé ndezjes né20in.
sec.). Pérmes butonat e telekomandés do té ndizea @ fundit e zgjedhur e ndezjes.

27. Kjo llambé éshté e pajisur me njé ndérpreréisi@nike. Do té thot&, qé temperatura e ngjynégedit t& ndritiimit népérmjet té ndezjes dhe fikps
tensionit té rrymés mund té drejtohet.a. 1 x NdexjBo té ndezet me njé temperatur e ngjyres {3@)0K". b. 1 x Fikje dhe brenda 1 sekonde pérséri e
ndez-> Do té ndezet me njé temperatur e ngjyres @@)POK". c. 1 x Fikje- dhe brenda 1 sekonde pérséri e mePo té ndezet me njé temperatur e
ngjyres prej'6000K",

28. Nuk éshté e réndésishme, me cka do té ndakg, (fhkémbimi ose ndezja e krygézuar). E réntiésispér fikjen éshté gé lidhja dhe ndarja e teitsién
rrymés elektrike nga mijeti i ndrigimit.

29. Dirigjimi i dritave pérmes dirigjuesit éshté&é&m atéheré e mundshme kur ndérmjet dritave digjudisit nuk gjendet ndonjé pengesé.
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